
REMARKS ON THE SALAR LANGUAGE 

Many areas of Central Asia are little explored from the lingu- 
istic point of view. There are tribes of which only the names are 
known. Therefore, even general information about unknown 
languages, which is contained in the diaries of travellers who were 
not linguists, is of great value. 

Such a language never explored by linguists is Salar. Nothing 
was known of i t  until, a t  the end of the nineteenth century, two 
well-known travellers visited the area inhabited by the Salars. 
One was the Russian explorer of Central Asia, G. N. POTANIN, 
who visited the Salars in the course of his expedition in 1883- 
1886, and the other was ROCKHILL,who made his journey in 
1891-1898. Although neither was a linguist, both of them 
collected words and locutions in various languages, which they 
published in the form of brief glossaries appended to the descrip- 
tions of their journeys. 

POTANINpublished the results of his explorations in his book 
The  Tangut-Tibetan Borderlands of China and Central iplon- 
yolia.' Although this work contains an interesting glossary of the 
Shirongol language, which belongs to the Mongolian group, and 
also two Turkic glossaries, i. e., Khara Yogur and Salar, these 
materials have remained almost unnoticed by linguists. This can 
be explained partly by the fact that this work is written in Russian 
and, therefore, not accessible to all orientalists. The book has also 
become a bibliographic rarity and, outside Russia, very few 
libraries have it.' The new edition of POTANIN'Swork is, unfor- 

'r. H. T ~ F I ~ ~ T C K O - T I ~ ~ ~ T C K ~ RK H T ~ RM UeHTpaJIbHas~ O T ~ H M H - ~ ,  OKpaMHa 
M o ~ r o n i ~ ,  1893.CaH~TIIe~ep6ypr5, 


Thus, e. g., the Reverend Antoine MOSTAERT
did not have access to this book when 
he mas compiling his Monguor dictionary, and received it only when the greater 
portion of the book had already been printed. Cf. A. DE SLIEDT, C.I.C.M.. et A. 
MOSTAERT,C.I.C.i\il, L e  dlalecte Monguor par16 par les mongols du Kansou Occidental, 
IZIe partie, Dictionnuire monguw-francais, Pei-p'ing, 1933, p. VI. 
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tunately, of little use to linguists, because its editors omitted all 
the glo~saries.~ 

Of the two glossaries, that of POTANINis beyond doubt better 
than that of ROCK HILL.^ While POTANINuses a very simple tran- 
scription definitely appropriate for Tureologic purposes, with the 
result that it is not difficult to identify the Salar words in his 
transcription with commonly known Turkic words, ROCKHILL 
uses WADE'S transcription of Chinese,bhich is absolutely un-
suited to Turkic. Thus ROCKHILLwrites pir-indyk " first month," 
isk-indyk " second month," sekkse-indyk " eighth month," ' pa-
sagon " day after tomorrow," purui " nose," t'ich " teeth," arashe' 
<< wood," etc., which can be identified with the Turkic forms 
birindgi " first," ikindgi " second," (Salar has i iki  " two " and not 
ikki)  , sekizindgi " eighth," basa giin " the day after," burun 
<< nose," (burni " his nose " and not burui) ,tii " tooth," and ayaE 
" wood." One will agree that ROCKHILL'Stranscription is rather 
primitive. While ROCICHILL himself compared the Salar words 
with Osmanli forms, POTANINhad the privilege of being helped by 
RADLOFF. In  a word, POTANIN'Sglossary has many advantages. 
One should not, of course, exaggerate the linguistic value of 
POTANIN'Smaterial, because he was not a linguist. hTevertheless, 
i t  is possible to get a fair general picture of the languages explored 
by him. 

The subject of this article is the Salar material contained in 
POTANIN'Swork. His Turkic material has never been thoroughly 
explored, but it would be incorrect to say that it was entirely 
neglected by the Turcologists. First of all, i t  should be stated 
that soon after BANG had demonstrated, in the preface to MAR- 
QUART'S book on the ancient Turkic chronology, the system of 
the compound numeral nouns used in the Orkhon inscriptions of 

'r. H. T ~ H ~ ~ T C K O - T P ~ ~ ~ T C K ~ ~Ka~aff Pi Ue~~paJIbHas~ O T ~ H M H ,  OKpaMHa 
Mo~roxma, M o c ~ s a ,  1950. 

'William Woodville ROCKHILL,Diary of a Journey through hlongolia and Tibet 
in 1891 and 189g, City of Washington, 1894, pp. 373-376. 

For three other glossaries cf. note 4 on pages 198-201 of Paul PELLIOT'SN o t m  sur 
I'l-listoire de la Horde &Or (Paris, 1949) [= Oeuvres posthumes de Paul Pelliot 111. 

ROCKHILL, cit., p. 81.02) .  

a ROCKHILL,op. cit., p. 373. 

'ROCKHILL,op. cit., p. 374. 
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the eighth century-a system contradicting everything known 
before in the Turcologic field, which, therefore, had greatly puz- 
zled the explorers 8 - - B ~ ~ ~ ~ o ~ ~ ,  in one of his articles, pointed out 
that exactly the same system was Kharafound in POTAKIN'S 
Uogur materials unnoticed by everyone working on the ancient 
Turkic inscription^.^ 

The Salar dialect is also mentioned in SAMOILOVIE'S article on 
the classification of the Turkic languages, but there i t  is mis- 
takenly referred to as being in the group of the d-languages.1° 
As MALOV correctly remarked, the Salar language belongs to the 
group of "modern," not " ancient " Turkic languages. According 
to R!~ALOV'S terminology this means that Salar is an ayaq-
language." 

I shall proceed to analyze POTANIN'SSalar material which he 
collected in the village of Tashkul on the Sengir river.'' ROCK-

'J. MARQUART,Die Chronologie der alttiirkischen Inschriften, Leipzig, 1898, p. VI. 

'B. E a p ~ o n b n a ,  C M C T ~ M ~  ~ a n n a c e t i~a cospeMeH-
c w c n e ~ i a  O p x o ~ c ~ ~ x a  

Howa n i a n e ~ ~ $ ,~ ~ I I H C K I +B o c T o l ~ ~ a r oO~fl 'bne~if fMMII. Pyccrc. A p x e o n o r ~ -
secKaro O ~ U ~ C T B ~  (1906), p. 0171-0173. BARTHOLD'S seems to beXVII article 
little known outside of Russia and is missing in the bibliography appended to A. 
VON GABAIN,Altturkische Grammt i k ,  Leipzig, 1950. 

I do not have the original Russian edition of the article of A. H. C ~ M O ~ ~ . T O B M ~ I ,  
HeK0~0pb1e nononHeHEts K ~ n z c c a @ ~ ~ a u ~ ~  n e ~ p o r p a n .1929,TypeuKMx RBHKOB, 
and, therefore, can quote only the Turkish digest of this article: Turk lehcelerinin 
tasnifi (lclassifikasyonu) rneselesi, Turkoloji ders hiilasalarz, Okutan: Abdiilkadir Inan, 
Istanbul, 1936, p. 30. 

l lC .  E. ~ ~ M R T H H K M  T ~ K C T ~ Ima no^, ,!(PEBH~TH)PKCKO~~ IIHCbMeHHOCTM, M 

HCCJleflOBaHMff, M O ~ K ~ a - ~ e ~ P i H r p a f l ,  1951, p. 7 .  
''The village of Tashkul is situated near the eastern border of the Hsiin-hua T'ing 

expansion of the valley of the Yellow River. According to POTANIN (new edition, 
p. 195) the Chinese name of that village is Shih-ho 6.m (in Russian transcription 
LUH-x3) and this means "Stone River." The Turkic name Tashkul consists of the 
words tai  " stone " and go1 " river " or " valley of a river " and is the exact equivalent 
of Chinese Shih-ho. The Salar material (a glossary and a number of phrases) is on 
pages 496-434 of Vol. I1 of the first edition of POTANIN'S work. 

POTANINuses the following transcription, but explains only a few signs of it on 
p. 410 of the first edition: 

a = t  @ = f  
a b = I  X =x 
~ = r n  x =" aspiration," although 
H=n this corresponds rather to  y 

Hr=Q q = t s  
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HILL'S material will be quoted for the purpose of checking and 
corroborating forms given in POTANIN'S I should add that book. 
ROCKHILLcollected his linguistic material in the village of Ho-tsui- 
tzti a t  the mouth of the Ta-t'ung River l3 and in I-ma-mu chuang.14 

1. The Postlingual Consonants. 


The voiceless postlingual stop is rendered by POTANIN
with K 

and the voiced stop with r. In  his Salar material he does not 
make a distinction between q and k or g and g. Therefore, I shall 
transcribe the Cyrillic letters K and rCas k and g. It should be 
noted that this simplification is of no great importance. 

The Common Turkic velar stop *q a t  the beginning of stems is 
represented by K, its phonetic value obviously being q, but, in a 
number of cases, its Salar equivalent is also z (=x of the usual 
Turcologic transcriptions) and also g (=

<
g) . These correspon- 

dences greatly resemble the analogical phenomena in the Chagatai 
language where we find q-, y-, and X-.I5 

2 i = i  or y ~ = t  3 =ii 


k = q  y = u  H)=yu 

~ = k  y = i i  s =ya 


l a  ROCKHILL,op. cit., p. 6%. 

''ROCKHILL,op. cit., p. 81. 


N. POPPE, " Eine viersprachige Zamaxiari-Handschrift," Erster Aufsatz, ZDMO 
101 (1951) ,315-316. A sporadic development q- > y in Chagatai is also mentioned by 
Martti RASANES, "Zur Lautgeschichte der turkischen Sprachen," Studia Orientalia 1.5 

(1949) .151. ERIRE'S remark that f: does not occur a t  the beginning of words in 

Chagatai is not quite correct; cf. Ahmet Cevat EMRE, Tiirk lehgelerinin mukayeseli 

grameri (Ilk dene~ne), Birinci kitap, Fonetik, Istanbul, 1949, p,  124. The spirant f 
is not mentioned at  all by him in this connection. Words beginning with as char- 

acteristic for the dialects of the Ghuzz and Q'ipEaq are quoted by Carl BROCKELIIANN 
in " Ostturkische Grammatik der islamischen Literatursprachen Mittelasiens," Erste 
Liefemng, Leiden, 1951, p. 39. On the basis of the then very limited materials on 
Chagatai, W. RADLOFFcorrectly stated that in Chagatai the consonants q-, y-, and x-
occur: Dr. W. RADLOFF, Vergleichende Grammatik der nordlichen Tiirlcsprachen, 
Erster Teil, Phonetik der nl'rdlichen Turksprachen, Leipzig, 1882, pp. 122-123. The 
sporadic development of the initial Common Turkic * q  into x in some Turkic lallgnages 
resulted in a complete disappearance of the consonant, i. e., * q > x ) Zero; cf. Paul 
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We shall discuss all these cases separately. 

a. The consonant *q- has usually resulted in k-, its phonetic 
value probably being q. This is the normal development in all 
the Turkic languages l6 and, of course, also in East Turki which 
is, in general, close to Salar.17 

P. 428 k'i'zi'l ( K ~ I ~ ~ I J I ~ )red l8 = qi;zil, Uzb."" " ET. 96 l9 qi'zzz, 00srn.~' 

qizi'l, Diviin 22 qiai'l, etc. " red." 


P. 427 kaz " goose " = ET. 44 yaz < "qaz,  Uzb. qaz, DivSn qaz " goose." 
P. 426 koi "sheep," R. 374 koye' "mutton" = ET. 106 qoy, Uzb. qoy, 

Divzn qoy, Osm. qoyun " sheep." 
P. 426 kusax < *qursaq " belly " 2 3  = ET. 10 qorsaq, Kirg.24 qursaq, Osm. 

qursaq " stomach." 

b. The consonant *q has resulted in x in many cases, as i t  does 
sporadically in other Turkic language^.^" 

PELLIOT, "Les formes avec et  sans q- ( k - )  initial en turc et en mongol," T'mcng P w  
37 (1944) .73-101. Many more examples of * q - )  Zero in Middle &i'pi.aq can be found 
in the interesting article by T. HALAS; KEN, " q-, k-  -0 meselesi," TiirkOr ta -Kip~ak~a  
Dili we Tarihi Hakkanda Arqtzrmnlar I ,  pp. 45 f f .  In other Turkic languages, on the 
contrary, x is a rare sound occurring only in loan words or it is there only a com-
binatory allophone of the phoneme y, cf. Karl H. MENGES,Qaraqalpaq Grammar, New 
York, 1947, p. 19. 

"RADLOFF,op. n't., p. 137. Cf. RASAKEN,op. cit., p. 151. 

Gunnar JARRING, Studien zu einer osttiirkischen Lautlehre, Lund, 1933, p. 111. 


18P. means Salar in POTANIN'S glossary, the number indicating the page of his book 
(first edition). The original Cyrillic transcription is given in parentheses only in cases 
when POTANIN'S transcription raises doubts. R. means Salar after ROCKHILL. ROCK- 
HILL,op. cit., p. 374 has il " red " which is the end of the word qi'zll " red," cf. infra. 

loEast Turki after G. RAQUETTE," English-Turki Dictionary Based on the Dialects 
of Icashgar and Yarkand," Lunds Universitets Arsskrift, N. F., Avd. I ,  Bd. 23, No. 
4 (1927). The number indicates the page. RAQUETTE'Stranscription is slightly 
simplified here. 

Uzbek after Rusca-Bzbekca tola sezlik, Ta~kent-Qazan,1934. 
'l Osmanli. I use this rather obsolete term for Turkish of Turkey. because my 

abbreviation Turk. means " Turkic " (in general). The Turkish forms are given after 
a. A. M~IY~~E~HHK, CJIOBapb, pen. .In.-KOpp. AH CCCPType~~o-pycc~Hfi  non 
npo@. B. A. ropnneac~oro,$13~1.11, Moc~sa ,1945. I replace, however, ~IAGA-
ZANIK'S transcription, which is the official Turkish alphabet, by the Turcologicd 
transcription. 

Middle Turkic as represented in Divan l u y i t  at-turk by Mahmtd al-KUyari after 
Besim ATALAY, Divanii Ldgat-it-Tiirk Dizini "Endeks," Ankara, 1943. 

23 With r dropped as in East Turki q ~ : s o q ,cf. JARRING, I .  C.  

'*Kirgiz after Kirgiz sozlu~ii , Yazan Prof. K. K. YUDAH~N,Tiirkgeye pethen 
Abdullah Taymas, Istanbul, 1948. 

POPPE,o p .  Cit., p. 316; BROCKELMANN, notes the development of q-I .  c.; RADLOFF 



REMARKS ON THE SALAR LANGUAGE 443 

P. 430 xati " hard " = ET. 47 qatiq, Uzb. qatti'q, Kirg. qatzi < *qati;/, Osm. 

qati, DivHn qatiy " hard." 


P. 430 xalun " thick " = ET. 121 qalin, Kirg. qali'q, Osm. qali'n " thick." 
P. 430 xara iatan " black sugar," R. 375 kara sha-tang " brown sugar," cf. 

P. 427 kozniil karasi " pupil," P. 431 kara " black " = ET. 11 qara, Uzb., Osm. 

qara " black," cf. Southern Crimea Xara " black." 


P. 432 xob " get up! " = ET. 99, Icirg. qop- " to rise." 
P. 427 xari Oaba " grand-father "-P. 430 kari kdi " old man " = ET. 80 


qari " old," Uzb., E r g .  qari " old man." 

P. 429 zap " sack " = ET. 101 qap " sack," Osm. qap " container," DivSIn 


qap " sack." 

P. 429 xisirax " mare " = Kirg. qisiraq, Osm. qi'sraq " mare." 

c. The development * q  > g transcription, its (r in POTANIN'S 
phonetic value being 9 ) '  occurs in a number of words. This 
development is known in the Turkic languages. I t  occurs in 
Chagatai,26 Azerbaijan T u r k i ~ , ~ *  in a11 the Turkmen dialects except 
in that of the Y o m ~ d , ~ *  sporadically in the dialects of Anat~lia, '~ 
but it is unusual in East TurkL30 I t  does not occur in Karakalpak, 
although the Common Turkic consonant *k is in many cases 
represented there by an initial g.31 

Here are a few examples from POTANIN'Sglossary: 

P. 430 ganEixoj " she dog " 32 = Uzb. qandi'q, Kirg. qandi'q " she dog," Osm. 
qanjiq " female," Divnn qandi'q " she dog." 

P. 430 guri" dry " = ET. 30 quruq, Uzb. quruq, DivLn quruq -quruy " dry." 
P. 430 g 0 1 , ~ ~  " arm " = Divan, Uzb., Osm., ET. 6 qol " arm."R. 374 go1 

> 2- in rare cases in the Crimean Tatar language (op.  cit., p. 116), in Taranchi (op. 
cit., p. H i ) ,  Chagatai (p. la%),and consistently in Yakut before a or o (p. 133). Cf. 
RASXNEN,op. cit., p. 151. 

"POPPE, op. cit., p. 315. 
Z7 RASANEN,I. C .  with reference to Karl FOY, "Azerbaiganische Studien 1-11," 

MSOS 6 (1903) ,175. 
Karl MENGES,"Einige Bemerkungen zur vergleichenden Grammatik des Tiirk-

menischen," Archiv Orientcilni XI, p. 521, 23. 
2 8  MENGES, 1. C.op. cit., p. 23; RASANEN, 

30 JARRING,op. cit., p. 111. 
"'MENGES,Qaraqalpaq Grammar, p. 31. 


ROCKHILL,op. cit., p. 375 has tchist " female dog " = tiii i t .  

33 POTANIN
writes J I ~ .The "soft sign " probably means that I is softer than Russian 

n and somehow closer to French or German I. I transcribe POTANIN'Snb  as I and his 
n as t. 
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P. 4.29 gum " sand " = ET. 10.2, Uzb. qum '' sand." 
P. 431 gut 34 " worm " - 137 qGrut, Uzb., Osm. qurt " worm."-ET. 

2. Final *q > x, y, g: 
c 

The final * q  of a syllable or a stem results in x in Salar, in rare 
cases, in a consonant rendered by POTANIN The latter with X .  
sound is described by POTANINas " an aspiration." 3 T h i s  very 
vague definition can mean anything: ',h, or y. I think, however, 
that POTANIN'Sx is identical with y, i. e., with a voiced velar 
spirant. I n  rare cases " q  results also in g of which the phonetic 
value probably is g .  

c 

a. Let us first discuss the development of " q  > x. This develop- 
ment is characteristic of the Azerbaijan T u r k i ~ , ~ ~  the Anatolian 
dialects," and the dialects of the Southern Crimea.38 It is also 
known in literary Uzbek and in Uzbek dialects." The phenome- 
non is also found in Chagatai (especially before the consonants 
1, s, i , t, and d) ,as represented in the dictionary Muqaddimat al-
Adab 40 and in other sources.'l This development seems to be 
old in the Turkic languages, for it had occurred already in the 
language of the Azerbaijan Turks of the fourteenth century.42 

The examples of *q > x are numerous in Salar. Only the follow- 
ing few will be quoted here: 

P. 430 ox " arrow," R. 375 ush " arrow " = ET. 0, Uzb., Osm oq, IM OX 
" arrow." 

8 4  T7'ith the consonant r dropped. Vide infra. 
POTANIN,op. cit., p. 410. 


8 0  RADLOFF,op. cit., p. 175; R ~ ~ s ~ N E N , 
op. cit., p. 157. 

87 RASAXEN,1. C .  


3 8  0. CHATSR~ZYA," Chansons tatares de CrimCe," Journal Asiatique 208 (1936).341 ss. 
POPPE, op. cit., p. 314; cf. the data, of the QiliE dialect, in the glossary on p. 46 fl. 

in Gunnar JARRING, "The Uzbek Dialect of Qilich (Russian Turkestan) nith Texts 
and Glossary," Lunds Universitets drsskrift, N. F., Avd. I, Bd. 33, Nr. 3 (1937). Cf. 
also Gunnar JARRING, "Uzbek Texts from Afghan Turkestan with Glossary," L u n d ~  
Universitets Rrsskrift, N .  F., Avd. I ,  Bd. 34, Nr. 4, p. 165 ff .  

POPPE, op. cit., p. 314-315. 
"RADLOFF, op. cit., p. 175; BROCKELRIANN,o p .  cit., p. 39. 
"n.M. MeJIiopa~~Kifi, C ~ H K T ~ ~ T ~ P -A p a 6 ~(~)M.TIO.TOT'~0 TYpeuKOM'b R ~ ~ I K $ ,  

bypr-b, 1900, p. xxxvii; cf. also the forms mentioned in POPPE, op. cit., p.  314, note $2, 
taken from Abtullah BATTAL, Ibnii-Miihennd LCgati, Istanbul, 1934. 
" Ibn Alul>nnila after Meniopa~c~iR.  
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P. 427 qadax "nail " = Chag. qadaq-qaday, Shor. qadi'y 44 "nail," Kirg. 
qadaq " pound." 45 

P. 428 toxmax " a big hammer " = Divln toqimaq " clapper for laundry 
work, etc.," Osm., Kirg. toqmaq " mallet, beetle, a wooden hammer." 

P. 428 q u k u x  yultus " comet " (lit., " a tailed star," cf. P. 427 yuld?~z 
" star ") = Divan qudruq, Uzb., ET. 118, Osm. quyruq " tail." 

P. 431 qulax, R. 374 golak "ears " = Divlin qulqaq - qulyaq-qulaq, ET. 
31, Uzb., Osm. qulaq " ears." 

P. 431 yanax " jaw "= D F ya?;yaq, Chag. yarwaq- yaqqaq, Uzb. yanaq 

" cheek bone," Osm. yanaq cheek, Kirg. d f d q  " jaw." 


P. 430 yarux " bright " = Divln yaruq, Uzb. yaruy " bright," ET. 65 

yaruq " light." 


P. 429 yums'ax " soft " = Divln yumiaq, Uzb., ET. 110 yumiaq, Osm. 
yumiaq -yumus'aq " soft." 

P. 427 vax  " to watch " = Divln, Uzb., ET. 67 baq- " to look." 
P. 430 iqgirEax " a pack saddle " = Chag., Kirg. i'qyir?aq " pack saddle." 
P. 431 kirix, R. 373 ke'reu " forty " = Divln, Chag., Uzb., Osm. qi'rq, ET. 

40 qirq, East Anadolu 40 girX " forty." 
P. 428 yarvax " leaf " = Chag., Uzb., ET. 64 yapraq " leaf." 
P. 426 ax, R. 373 ah4 " white " = Divan, Chag., Uzb., ET. 133 aq " white." 
P. 431 as'lix " crops " = Divan dli'q " wheat," Chag.'7 aili'q " crops," ET. 

23 as'liq " crops." 
P. 426 arux " irrigation canal " (in Russian apb1~)= Divln, Uzb. ariq 


" canal for irrigation purposes," ET. 29 ariq " ditch." 

P. 427 totax " lip," df i i  totax " lower lip " = Chag. (RADLOPF)duday, 

Coman todaq, Osm., Crimean dudaq " lip." 
P. 428 Exmig "flint," cf. R. 374 chamar tush (= Eaqmaq tas') = Divan 

Eaqmaq, Chag. (Muqaddimat al-Adab) Eaqmaq t d ,  ET. 38 eaqmaq taii  
" flint." 

P. 431 axsax "limping" = I M  axsaq, Chag. aqsaq-axsaq, Uzb., ET. 60 
aqsaq " limping." 

P. 429 torax " dust " = Divan topraq, Uzb. topraq- tofraq - torpaq- tupraq 
" earth, dust." 

P. 430 ayax " foot " = Divlin asaq, Chag., Uzb. ayaq, ET. 39 ayay " foot." 
P. 427 irax " far, distant " = DivSn, Chag. yyraq, ET. 36 yiraq " far." 

The consonant h in Arabic loan words results in a: 

P. 427 axmax " fool "= Chag, a f ~ m a q<Arabic & + I ,  Uzb. axmaq, ET. 39 
ah'maq " stupid, foolish." 

"W. RADLOPF, Versuch eines TVorterbuches der Turk-Dialektc, Bd. I-IV, Sanktpeters-
burg, 1893-1911. 

4 5  Cf. the semantical parallel in Finnish: naula " n a ~ l" and "pound." The word 
naula "nail " is a loan from Germanic. 

'"ASANEN, Op. it., P. 158. 
47 H. H.noiIIIe, MoH~oJ I~cKH~~ .1.1-.1a~6CJIOBapb M y ~ a f i f i H ~ a ~  1-11, Moc~sa-

n e ~ ~ ~ r p a n ,1938. 
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b. In  relatively few cases the final "q is represented by g 
or by y.48 The latter development is known in Chagatai 50 and 
in Uzbek 51 and, in particular, in the language represented in the 
dictionary Jfuqaddimat al-Adab." I t  is noted particularly in the 
Uzbek dialects spoken in Afghani~tan ,~~ and in East T ~ r k i . ~ ~  

In Salar the following examples are found: 

P. 429 yarumtug a- " a quarter of the moon " - P .  429 yarimtux " half " = 
Chag. yarimEuq " half, semi-," cf. Mo. jarimduy " half, incomplete." 

P. 430 arug " slim "= Divan aruq " tired," Chag. aruq-ariy " slim," Uzb. 
ariq " slim." 

P. 429 ayag Euyi (qyh) "foot sole " - P .  430 n y m  "foot" =Divan asaq, 
Uzb. ayaq, ET. 39 ayhy " foot." 

P. 427 palEig " clay, mud "= DivEn balEi'q, Chag., Osm, balcliq " clay, 
mud." 65 

P. 428 t imag "nail, claw," R. 374 terna "finger nail "= Divan tirngaq, 
Uzb. tirnaq, ET. 76 tirmaq " nail." 

P. 429 barmay ( 6 a p ~ a ~ )-birrnay " finger," R. 374 pirma " finger " - P .  429 
bai pirmay ( n ~ ~ p ~ a ~ )thumb "= Chag., Uzb. barmaq, ET. barmaq -parmaq " 

" finger." 
P. 430 paliy (na;lkiX) " fish " = Divan, Uzb., Kazan Tatar baliq " fish "> 

Russian 6 a n b 1 ~" smoked fish." 

c. Forms with a final k (= q) are rare in Salar. The general 
rule seems to be that *q  results in x a t  the absolute end, but 
remains a stop before a consonant: yoz " not " but yok kbi " a 
poor 

P. 431 yakii " good " - P .  4/27 y m V i  ulali (?)" friend " (cf. R. 376 kishi 
irshider " this man is good ": irshi = y a d i  " good ") = Divln yax&, Chag., 
Uzb. yaxii', ET. 44 yaxiz " good." 

P. 431 toksan, R. 373 toksan " ninety " = Chag., Uzb. toqsan, ET. 77 toqsan 
" ninety." 

"This is r in POTANIN'S transcription and is probably to be pronounced as a velar g.
< 

''This is x in POTANIN'S transcription and explained as "aspiration." Vide supra. 
"EMRE, op.  cit., p. 12%. Cf. the forms with -y ( *q  in other old sources: BROCDI~ 

MANN, op. cit., p. 41. 
"RASANEN,op.  cit., p. 158. 
52 POPPE," Eine viersprachige Zamaxfiari-Handschrift," p. 308. 
"JARRING," Uzbek Texts from Afghan Turkestan with Glossary," pp. 169-5255. 
64 I find in RAQUETTE'S dictionary such forms as ayay "foot," Eay "time," etc. 
55 The name of the place called Ejansyr in Moscow, Russia, originates from Turkic 

balGy-balGq " clay, mud, moor." 
56 Y o q  means " not " and "poor " in many Turkic languages just as the Mongolian 
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3. The Common Turkic * q  results in x in Salar in the middle 
of words, in intervocalic position, and also after T (a) .  This 
development is rather rare in Turkic. I t  occurs, however, in Taran- 
chi (otherwise called Uighur, although it  does not have anything 
in common with ancient Uighur) in Eastern Turkestan, and in 
Azerbaijan Turkic." In  all the other cases it is represented by g 
in Salar (b) .  This development is common in many Turkic 

a. The development " q  > z is evident in the following examples: 

P. 431 uxu " t o  read " = Divan oqi't-, Chag., Uzb. oqu-, ET. 95 oqo-, Osm. 
oqu- " to read." 

P. 426 yaxa " collar " = Divan, Chag., Uzb., ET. 19 yaqa " collar." 
P. 426 yaxin " near " = Divan, Chag., Uzb. yaqin, ET. 76 yiiqin " near." 
P. 428 baxumdii " physician " (derived from baq- " to look, to take care ") 

= Osm. baqim "care, supervision," Uzb. baqi'm " care." 
P. 426 urxan " rope " = Osm. urgan, Chag., Uzb. arqan " rope." 69  

< 

b. The development *q > g (it is probably g) takes place when 
< 

the final x < "q occurs in the intervocalic position before the pos- 
sessive suffix of the third person. This is found in many Turkic 
languages: in Uzbek in bisyllabic and polysyllabic stems, e. g., 
ayaq " foot "-ayayi " his foot "; 60 in Taranchi, e. g., qiliq "deed " 
-qiliyi " his deed." It is found also in ChagataiY6' etc. In  
indissectable stems intervocalic *q results in g (=

<
g) in the same 

bisyllabic stems as in the South Turkic group with a primary long 
vowel in the first syllable.63 

P. 431 iizeh adagi " the embouchure of a river " <  Mongolian aday " end, 
lower current of a river " = Turkic adaq il azaq / I  ayaq " leg, foot." 64 

RADLOFF,Vergleichende Grammatik der nordlichen Turksprachen, p. 203. 

5 8 R ~ ~ ~ ~ ~ ~ ,  op. cit., pp. 143-148.
op. d t . ,  p. 205; RASANEN, 
"The alternation of the vowel a with a rounded vowel is discussed by RASANEN, 

op. cit., p. 60, nhere aryan-Osm. organ is quoted. The Turkish word organ means, 
< < 

however, in my opinion, only a belt drive and not a rope, which is uryan. 
A. YON GABAIN,0 z b e k i ~ c h e  Grammatile, Leipzig und TYien, 1945, p. 93. 


61A.K. ~ O P O B K O B ,  Y ~ ~ Y P C K O ~ O 
Y W ~ H M K  R3bIKa, JeHMHrpafl, 1935, p. 11. 
POPPE,op. cit., p. 305. 

O3 RASANEN,op. cit., p. 153. 
a 4  The semantic development " end ")" leg " is the same here as in the Mongolian 

kiil "leg, foot" =Turkic kol "lake." Lakes in Central Asia often are the end of a 
river with no river originating from the lake concerned. 
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P. 438 paga " frog " = Divln, Chag., Uzb. baqa, ET. 40 paqa, Turkmen 
biya  0 5  " frog." 

P. 446 sagal, R. 374 sah'al " beard "= Divln, Uzb., ET. 8 saqal " beard." 

4. The Common Turkic consonant *k a t  the beginning of 
words remains k in Salar. In  a few cases, however, it has become 
g. As for the Turkic languages in general the consonant *k- is 
represented by k, e. g., in Ancient Turkic, Middle Turkic, Coman, 
Chagatai, Taranchi, East Turki, Kirgiz, Kazak, Karakalpak, the 
Altai dialects, e t ~ . ~ '  On the other hand, in some Turkic languages 
the consonant "k- has developed into g. This development is not 
regular and in some languages it occurs frequently and in others 
only sporadically. It is more common in Osmanli (Turkish), in 
Crimean, Turkmen, and less common in Azerbaijan Turkic." I t  
is unusual in Kirgiz and Kazak but i t  occurs relatively often in 
Karakalpak.'" 

a. The cases with an initial k need no further discussion, be- 
cause such is the usual development in most of the Turkic 
languages. 

P. 430 kiimg, R. 374 kumush " silver "= Divln, Chag. kiimiid, Uzb, Lomiid, 
Kirg. kiimiii, ET. 107 k?jmud, Bashkir e9 k0md.G < *kiimiid, Karakalpak 
gumiis, Osm. g u m d  " silver." 

P. 428 kiirax (KYP~X)"spade" = Diviin kiirgak, Chag., Uzb. kiirak, 
Kirg. kiirok, Osm. kiirak " spade," Karakalpak giiriik " oar." 

P. 430 kiiilug " strong," cf. P. 430 kiiEi " his strength " = Diviin kuE, Chag., 
Uzb. kiii., ET. 114 kuE "strength," Osm. giiE "power," Karakalpak guE 
" burden "< Turkm. gc; (an obvious loan word because of *-E> -s' in Karakal- 
pak) , cf. Karakalpak kuB " power." 71 

P. 430 kox, R. 373 kuh "blue " =Diviin, Chag., Uzb., ET. 13 kok, Osm. 
gok " blue." 

P. 428 keme " boat "= DivLn kemi, Chag. kama, Uzb. kema, ET. 12 kema, 
Osm. gemi " ship, boat." 

P. 430 kiin, R. 373 kun " sun " = Diviin, Chag., Uzb. kun " sun," ET. 116 
Icun-gun " sun," Osm. gun " day." 

RASANEN,I. C. 


RADLOFF, op. cit., p, 15%.
op. cit., p. 137-138; RASANEN, 
0 7  RASANEN,I. C. 

MENGES,Qaraqalpaq Grammar, p. 31-38. 
B8Bashkir after P ~ C C K O - ~ ~ U I K M ~ C K I ~ ~ ~non pena~qaeli npoa. H. K.cnosapb 

A M M T ~ M ~ B ~ ,  MOCKB~,K. 3. .4x~eposa,T. r. E a ~ m e ~ a ,  1948. 

'"Karakalpak after MENGES,
I .  C. 

"Cf. MENGES,op. cit., p. 31. 
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P. 488 kic'i " small " = Divan, Chag., Uzb. kiEik, ET. 108 k F k ,  Osm, kuEuk 

" small." 


P. 431 kiii " person," R.  376 kishi " man " = Divan, Chag., Uzb. kiii, ET. 

85 kadi " person." 


b. The examples with an initial g < *k are rare in Salar. This 
development should be considered an influence of a language 
where this is a more common development. It is to be noted that 
g < *k is rare a t  the beginning of genuine Turkic words in East 
Turki," and the following few examples with g- in Salar cor-
respond to forms with an initial k in East Turki. 

P. 431 gumir, R .  374 kuomeur " coal = Divin, Chag., Uzb. korniir, ET. 19 

kumur -komar, Osm. komur " coal." 


P. 429 gendix " navel, umbilicus " = Chag. kindik, Uzb. kindik-kinduk, 

ET. 126 kindik " navel." 


P. 430 tudan geme " earless marmot " (a rodent, in Russian C ~ H O C T ~ B K ~ )  
-P. 429 keme " mouse " (tuban is " hare," and t d a n  geme literally is " a 
hare mouse ") . 

The last example proves that a t  least in part of these cases the 
development *k-> g is due to sandhi. The latter is, in RASANEN'S 
opinion, responsible for the sonorization of the initial *k in all 
the languages where *k results in g.S3 

5. The final *k of stems usually results, as *q, in x. This 
development is rare in Turkic. I t  occurs in Azerbaijan Turkic, 
e. g., iix' < "yiik " load," amax < "amgiik " anxiety," S4  and in 
Balkar, e. g., eiik " door " but eiix-te " in the door." 76 I n  Yakut 
final *k results regularly in x after wide vowels.76 

P. 428 sinax " bone," P. 431 " corpse " (probably " skeleton ") = Diviin 

suquk, Chag. siiqiik-siiyek-siiyuk,'7 Uzb. siiyak, ET. 1%suqak " bone." 


P. 429 ipax ( ( ~ n 3 x )"thread" = Uzb. ipak, ET. 107 yipak, Osm. iplik 
" silk." 

P. 430 irax " heart " = DivLn yiirak, Uzb. yiirak, ET. 49 yurak " heart." 
P. 430 ilaz " sieve " = Uzb., Kirg., Osm. elak " sieve." 
P. 427 indsix (HHAXHX)" shin," R.  374 enje' " foot " = Osm. injik, Bashk. 

ensek < "inc'ik " shin." 

"JARRING,Studien zu einer osttiirkischen Lautlehre," " p. 109. 

RASANEN,
op.  cit., p. 153. 
RASANEN,op.  cit., p. 158. 

"RASANEN,I. C .  

''RADLOFF, op.  cit.,p. 157.
op.  cit., p. 179; RASANEN, 

77 POPPE,op.  cit., p. 333. 


'3 


71 
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P. 429 ax ( 3 ~ )" to plough " = DivLn, Uzb., Kirg., Osm. ek- " to sow." 
P. 431 ammex, R. 375 bme' " bread "= Osm. ekmak " bread." 
P. 428 miiiix, R. 375 mishu " cat "= Chag. miiluk, ET. 16 muiuk " cat." 
P. 429 tergex " poles supporting the ceiling " = Uzb. tirgak " pillar, support- 

ing pole," Bashk. terak, Osm. dirak " pole." 
P. 427 emdiix " breast " = Chag., Uzb. emiiak, ET.  I3  am6ek " breast." 
P. 428 kegelix " partridge " = DivBn, Taranchi, Chag., ET.  83 keklik, Uzb. 

kaklik " partridge." 
P. 427 irax araxsari (?) " a malicious person " = DivLn erik " skillful, 

courageous." 

There are only a few examples of *k closing a syllable in the 
middle of words. I t  remains k before or after a voiceless conso- 
nant but results in g after a liquid. 

P. 431 saksan ( C ~ K C ~ H ),R. 373 siksan " eighty "= DivLn sekiz on, Chag., 
Uzb., ET.  31, Osm. saksan " eighty." 

P. 430 naika < *ini;ka " thin " = Divan yinEge, Chag. iniika-yinEka, Uzb. 
iqiEka- india, Osm. in ja " thin." 

P. 428 tiilgii ( T I O J I ~ T O )  " fox " = Divzn tilki, Chag, tiilkii, Uzb. tulki, ET.  
40 tulki, Osm. tilki, Karakalpak tiilki " fox." 

6. In  the middle of words, in intervocalic position, *k results, 
as far as it is possible to judge from the few examples available, 
in x, converging with "q .  This is an unusual development in 
Turkic. On the other hand, in stems where *k is geminated in 
other Turkic languages (i. e., it is kk) ,it remains k in Salar. 

The gemination of the intervocalic consonants seems to be an 
old phenomenon in Turkic. It occurs most often in numerals as 
RASANENstates.s8 The origin of the geminated consonants such 
as kk in ikki " two " and sukkiz " eight " is not quite clear and, 
as R:.~s:~NEN says in quoting his teacher, the late Professor BANG, 
it is " n chapter behind seven seals." " It is possible, however, 
that the gemination is connected somehow with the accent as 
J l ~ s c s s  At any rate it is interesting to observe that 
where the other Turkic languages have -kk- the Salar language 
has k, but where the other Turkic languages have k )  g, Salar 
has x. 



451 REMARKS ON THE SALAR LANGUAGE 

P. 429 Eiixiir (smxyp) " to  spit " = Chag. tiikuriik " spittle," Uzb. tiifiir-
" to spit," E T .  112 tukiir-, Osm. tiikiir-, Karakalpak tiikir- " to  spit." 

P. 431 sakiz, R. 373 seke'se " eight " = Divln  sekiz-sekkiz, Chag., Uzb. 
sakkiz, Turkmen, Anadolu (Urfa) sekkiz,'l E T .  31 sekia " eight." 

7. The voiced postlingual consonants "y and * g occurred in 
Common Turkic only in the middle and a t  the end of words. 
The difference in the treatment of the syllables "ay, "oy, "ug,  "Og," 

etc., in various Turkic languages is one of the criteria for the 
classification of the Turkic languages, e. g., * ny > ay, av, a?, 6, 
6, ia; "ag > try, iiy, 2, iii, e t ~ . ' ~  

In Salar the consonants *y and * g  remain and the syllables 
"ay, *oy, "i ig ,  etc. do not become diphthongs or long vowels as in 
many other Turkic languages. Salar, consequently, belongs, in 
this respect, to the same group as Chagatai and U ~ b e k . ' ~  In  the 
latter, however, *ay results in av in the non-initial syllables, a 
phenomenon familiar also in the literary languages of the Turks 
of Middle Asia, where it occurs also in the initial syllable of 
~ o r d s . ' ~The syllables *ay, *oy, etc. remain unchanged also in 
East Turki." POTANINtranscribes both sounds as r, but in back 
vocalic stems the consonant is probably g or y. 

*ay > Salar ag: 88 

c 

P. 427 tag "mountain " (cf. R. 374 t'ar with r rendering the velar y 
resembling the uvular r )  = Divan, Chag., Uzb., ET. 74 tay  " mountain." s7 

P. 407 yaqmzr, R. 374 yayhmz~r" rain " = Ivan yaymzcr -yamyur, Chag.D- -
yamyur, Uzb. yamyrr-yaymur-yan~yur,  E T .  94 yamyz~r" rain." 

P. 428 yag " butter " (cf. R. 374 ah'er, probably < ax yay " white butter ") 
= Divan, Chag., Uzb., E T .  36 yay " fat." 

"aya > Salar aga: 

P. 427 agai " tree " (cf. R. 374 arashe', instead of ay& with y mistaken for 

8 1 R ~ ~ ; I ~ ~ s ,071. cit., p. 141. 

82 Cf. SARIOILOVI~'S classification: INAN, op .  cit., p. 31; RASANEN, 
op.  cit., pp. 112-

113, 118. 
53 POPPE,op.  cit., p. 309. 

BROCKELRIANN,op.  cit., p. 4%. 
85 JARRING," Studien zu einer osttiirkischen Lautlehre," p. 111. 

"On *ay vide RXSANEN,op.  cit., pp. 11%ff. 


Cf. RASANEN, 
op.  cit., p. 11%. 
88 Metathesis occurs in this word, derived from yay- "to rain," in various Turkic 

languages, cf. RASANEN, op.  cit., p. 836. 
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a uvular r )  = Divln yij/ac', Chag. yXyaE, Uzb. ayaE-yayaE, ET. 136 yayaE 
" wood." 80 

Yr ayi' > Salar agi': 

P. 427 sagXr " deaf " = Chag. sayir-sayrau < *sayrayu, Osm. sayi'r, Kara-
kalpak saqgira_u " deaf." 

c 
P. 4.29 bagri' " liver " (the correct translation is " his liver ") = Divan, 

Chag., Uzb., bayXr, Kirg. b6r, Icarakalpak baui'r " liver." 
P. 429 agil "people" = Divan ayil "sheep corral," Chag., Uzb. ayU 

" shelter for cattle," Bashkir, Karakalpak avil " village "> Russian ~ Y J I" a 
Tatar village, a village of the natives in the Caucasus." 

P. 431 agir " heavy," P. 426 buyagKr "pregnant "< boy " body " and ayir 
" heavy " = Divln ayi'r, Chag., Uzb. ayi'r, ET. ayir, Karakalpak aui'r " heavy," 
ICirg. or " heavy." 

P. 430 agsi' "mouth," P. 488 agai " beak " (the correct translation is " his 
mouth " and " his beak ") ,R .  374 aks " lips " = D- Ivan, Chag., Uzb, ayi'z, ET.-
75 ayia, Karakalpak aui'a, Kirg. iiz ' ' r n ~ u t h . ' ' ~ ~  

The group *ayu develops in two different ways: when * y  stands 
at  the beginning of the second syllable, i t  results in agz~in Salar; 
when *y stands a t  the beginning of a syllable more remote from 
the beginning of the beginning of the word, it results in u: 

P. 431 agz~"poison "= Divln, Chag., Uzb. ayu, ET. (Le Coq) dya, Turk-
men rTvi', Osn~.agi, Karakalpak ZL,  Kirg. z i  " poison."

< 
P. 430 pi'zzi " calf" = Divln buzayu, Chag. buaau-buzawu, Uzb. buzaq, 

ET. 15 moaay, Karakalpak buzau, Bashk. b k a g  " calf." 

Yr oy > Salar ug: 
P. 4.26 ugri " thief " = Divln oyri, Chag., Uzb, oyri, VT. 1.21 oyr! " thief." 

*oyu > Salar ogu: 
P. 428 ogzcl pala " son, boy " (pala " child ") , cf. R.  374 ao or 611 " boy " 

= Divan, Chag., Uzb, oyul,  ET,  oyol, Icirg. iil " son." 
P. 430 sxur < *soyzcr< *soyz~r" marmot " = Divan soyur or sz~yur" rabbit," 

Uzb. suvzcr, Kirg. siir " mountain hare," Bashk. hi'zi'r < *soyur " marmot." 

Abnormal developments, however, are the following: 

P. 431 sok su (probably s6q su)  " cold water " = Divan soyuq, Chag. sawuq, 
Uzb. sawuq, ET. 19 sawuq-sowaq-soyaq, Turkm. saviq, Osm. soyuq, Kumyk 
souq, Azerb. s 0 u ~ - s 6 ~ ,  etc. cold." g1Kirg., Kazak, Icazan Tatar &q, " 

Cf. RASXNEN,op. cit., p. 113. It is to be noted that this word developed irregu- 
larly in most Turkic languages. Thus in Telengit it should be *6E, etc. 

On ayit, ayTr, and ayiz cf. RASANEN,op. cit., p. 114. 
Cf. RASANEN,op. cit., p. 116. 
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P. 427 isi " hot " in isi su " hot water " = Diva11 isig, Chag. is$, Kirg. 
isiq, E T .  5 l j s s i q  < *isiy " hot." 

P. 427 sari " yellow," P. 429 sari Eii " yellow brass " = Divzn sariy, Chag. 
Uzb. sariy, Chag. sari', E T .  138 sarjq, Osm. sari' " yellow." 

b. In  loan words: 

P. 426 a g ~ g< "ay+iy " sick, ill," a loan from an i'q-language = Divan 
ayri;/, Chag. ayriq, Kirg. dru, E T .  53 & 107 ayrjq " illness, sickness." 

P. 428 aEix (aE'x)< "ati'q < "acliy " bear," cf. R. 135 isht ats6 " bear " 97 = 
DivSn a s y ,  Soyot a A y ,  Sagai azic,  Chag. ayi'q, Turkm. ayi ,  e t ~ . , ~ ~E T .  9 

< 
6yjq  " bear." 

*ig ) Salar ig: 

P. 428 igit ki i  " a young person " = Uighur, Coman, Chag., etc. yigit,""T. 
139 yigit " youth." 

P. 427 igna ( H T H ~ )" needle " = Chag., Osm. igna, E T .  77 yigna " needle." 

10. To conclude the discussion of the postlingual consonants it 
should be noted that *y and * g  remain at  the beginning of suffixes. 
Salar belongs, consequently, to the qalyan- and not to the qalan- 
type of Turkic language^.'^^ 

P. 434 yalgan " lie, untruth " = E T .  65 yalyan, Ibn Muhannz yalyan-
yalan,lol Chag., Uzb. yalyan, Karakalpak d8alyan, Osm. yalan " lie." 

P. 434 sun ujiagan (CRHI, "you said" (aiHagan is3 t i~ua1-a~)  a nomen 
praeteriti with the suffix y a n - - g u n )  . 

11.  The mediolingual consonant. 

Common Turkic had only one mediolingual consonant and this 
was *y. I t  occurred at  the beginning of words and in medial and 
final positions. Let us start with the initial *y. 

In  various Turkic languages *y- results in y-, j- (= d5-) , 5-, c'-, 
and Yakut s-.Io2 Salar is a y-language like Chagatai, literary Uzbek 
(and the so called yoqEi-dialects of the Colloquial Uzbek) ,East 
Turki, Osmanli, Turkmenian, etc. 

O7 The Common Turkic consonant *d  (*a) before *i or *i results in E or dd in Salar. 
The form aCi.x goes back to *at?% < *a&x< *aEy. This word is, nevertheless, a loan 
word in Salar, because the regular development of final *iy is i and not ix. 

R A ~ N E N ,op. cit., p. 123. 

0 0  cf. RASANEN,
Op. n't., p. 121. 

100  INAN,op. cit., p. 31; RASANEN,
op. n't., p. 155. 

'OIAptullah BATTAL,
op. cit., p. 84. 

1 0 2 R ~ ~ ~ ~ ~ ~ ,  op. cit., p. 26; RASANEN,
op. cit.,p. 112-113; MENGES, op. cit.,p. 185 ff. 
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P. 428 yatmG " to lie down " (a verbal noun) = DivSn yat-, Chag., Uzb., 
ET. 65 yat-, Karakalpak, Kazak diat- " to lie." 

P. 428 yuz (103) " face " = DivSn, Chag., Uzb. yuz, ET. 35 yuz, Kazak. 
Karakalpak d iuz  " face." 

P. 428, R.  375 ya " boxv " (for shooting) = Divan ya, Osm. yay,  ET. 13 ya 
-?jar, Karakalpak d iay  " bow." 

P. 427 yaym'lr, R. 374 yaghmur " rain " = Divln yaynzur- yamyur, Chag. 
yam-{ur, Uzb. yamyi'r- yaymur-  yamyur, ET. 94 yamyur, Kazak, Karakalpak 
diamyzr, Kirg. diamyi'r " rain." 

P. 427 yol (WOJI)  " road "= Divan, Chag., Uzb., ET. 98 yol, Karakalpak, 
Kazak diol " road." 

P. 427 yulduz ( I O X A Y ~ ) ,  " = DivLn, Chag. yulduz,R. 373 yuldus star " 
Uzb. yuldiz, ET. 113 yuldzcz, Kazak, Karakalpali diuldi'z " star." 

P. 430 yedim kbi " orphan " <  "ye t im  kibi " an orphaned person " = Chag., 
Uzb., Osm. yetim " orphan," Karakalpak diet im " orphan." 

P. 431 yaman " bad " = DivHn, Chag., Uzb. yaman " bad, evil," ET. 8 
yaman -yaman, Karakalpak diaman " bad, evil." 

P. 431 yumita " egg," cf. R. 374 umota " egg "= Divan yumurtya, Chag. 
yumurtqa, Uzb. yumzcrqa, Osm. yumurta " egg." 

P. 431 yua ( I O ~ ) ,cf. R. 373 pireus < bir yuz " one hundred " = Divan, 
Chag., Uzb. yuz, ET. 52 yua, Kazak d f  uz " one hundred." 

P. 428 yumil < *yi iqi l< "yeqi l  " light, not heavy " = Chag. yeqil-  yeqg?, 
Uzb. yeqil " light, easy," ET. 65 yiiqgu- " to be light," Karakalpak dieqzl 
" light, not heavy." 

P. 428 yalh ( R J I ~ )  " to lick " = Chag., Uzb., ET. 65 yala-, Karakalpak 
diala- " to lick." 

P. 427 ydaq& ( ~ n a ~ r a r u b )" naked " = Chag. yalaqad -yalarlyad- 
yalaqqai;, Uzb. yalaqyad, ET. 76 yalanyad, Karakalpak dfalaqy& " naked." 

P. 426 yukuriib yu; ( I O K Y P Y ~  wpb)  " t o  run " = Divan, Chag., Uzb. 
yugur-, ET. yugur- " to run," Karakalpak diuir- " to run." 

P. 427 ye? i ebb ) ,  R. 373 yir " earth " = Divln, Chag., Uzb., ET. 31 yer, 
Karakalpak dher " earth." 

P. 428 yul ( r a m )  " spring, well "= Divan yul " spring." 

12. In  a few words, the initial *y is represented in Salar by dk 
as in Kazak, Karakalpak, Kirgiz, Nogai, certain Uzbek dialects 
(the so called d5oqi.i'-dialects) , etc.lo3 

The number of words with dS- in Salar is less than the number 
of words with y-. Therefore, I believe that dS- occurs only under 
the influence of the neighboring dS-languages, e. g., Kazak or in 
loan words from non-Turkic languages. 

P. 428 dhugurdux < +diudruq< *yudruq " fist " = DivHn yusruq, Altai 
yudruq, Kirg. dfuduruq,  Karakalpak d f u d i ' ~ q ;Chag., Osm. yumruq "fist," 
the latter being influenced by yumalaq " ball, round." 
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P. 431 dfigirme " twenty," cf. R. 373 igLrmi " twenty " lo4 = L)ivin yigirmi, 

Chag., Uzb. yigirma, ET. 146 yigerma " twenty," Karakalpak dfgirma 

" twenty." 


P. 431 die  " t o  eat "= Divan, Chag., Uzb., ET. 31 ye-, Kirg., Karakalpak 

die- " to eat." 


P. 430 diarikc'i, dfargan k i i  " slave "< Mongolian: Blo. jaru-, Khalkha dzar-

" to employ." 


P .  429 diidh " spear " < Mongolian: Mo. jida, Kh. diada, Buriat Khori fada, 

Buriat Ekhirit yada, etc. " spear." 


P. 434 diuab berdi " he answered "< Arabic jawdb " answer." 

The initial consonant x of foreign words is also rendered by dB: 

P. 447 dLemin " earth "= ET. 30 aemin< Persian aamin. 

13. A common phenomenon in Turkic languages is the dis- 
appearance of the initial *y ,  particularly before the narrow vowels 
i, i, and also u.lO' 

P. 430 irl ( M H ~ )" sleeve " = Divan, Chag., Uzb. y e q ,  Osm. yen " sleeve." 
P. 432 irla " sing songs! " = Divan yirla-, Chag. yi'rla-, Icarakalpak dikla-

" to sing." 
P. 431 idi, cf. R. 373 ye'te "seven " = Divan, Chag. yeti, Uzb. yetti, ET. 

105 yete, Osm. yedi, Kirgiz, Icarakalpak diet i  " seven." 
P. 431 i tmi i  " seventy," cf. R. 373 yLmusk = Chag., Uzb., ET. 105 yetmii 

'' seventy." 
P. 427 ilan (IIJIRH) " snake " = DivBn, Chag. yilan, Uzb. i'lan, Kirg. clii'lan 

" snake." 
P .  428 ildirdian " lightning "= Divan yaltur- " to make fire," Chag. yaltira-

" to sparkle, glitter," Kirg. diiltira- " to glitter," Karakalpak dfildirim 
" lightning." 

P. 431 iizi " cheek," cf. yiiz " face," vide supra. 
P. 449 pi1 (mas) ,cf. R. 373 pile' " this year "< ++bu yi'l " this year." 

14. In final position *y remains as such (i. e. as y or i ) : 
P. 429 ai, R. 373 ai " moon, month " = Divan, Chag., Uzb. ay,  ET. 74 d y  

"moon." 
P. 431 puini " neck " (correctly: " his neck ") = Divan boyin- boyun, Chag., 

Uzb., ET. 76 boyun " neck." 

15. Prelingual consonants. 

The voiceless prelingual consonant *t is represented as t a t  the 

lo4 The form diigirme,give11by POTANINis probably a Kazak form, while ROCKHILL'S 
ighmi is what we should expect Salar to have. 

1 0 5 R ~ ~ ~ o ~ ~ ,  o p .  kt., p. 190; POPPE, op .  cit., p. 32%.op .  cit., p. 168-169; RASANEN, 
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beginning and a t  the end of words unless i t  results in E .  The latter 
development will be discussed later. 

The voiceless stop *t remains t in most Turkic language^.'^" 
The languages of the South Western group, where initial *t 
frequently results in d, are an exception. I n  Karakalpak "t- is 
also represented in many words by d.lO' This development occurs, 
however, in single words in almost all Turkic languages.'08 

P. 430 tor "net  " = Divan, Chag., Uzb. tor, ET. 77 tor- to  "net." 
P. 431 tort " four " (cf. R. 373 tee') = Divan, Chag., Uzb., ET. 40 tort 

" four." 
P. 431 tokuz, R. 373 tokos "nine" = Divfin, Chag. toquz-toqquz, Uzb. 

toqquz, ET. 77 toqoz " nine." 
P. 430 to- " wedding " = Chag., Uzb., ET. 132 toy  " a wedding festival." 
P. 430 toqus (TOHTYC) "pig" = Divan toquz ,  Chag., Uzb. tovLyuz,ET. 

86 t o q  (g)07 " pig." 
P. 430 tas' kaya " rock," R. 374 tash " stone" = Divln, Chag., Uzb., ET. 

114 ta8 " stone." 
P. 429 te; "perspiration " = Divfin, Chag., Uzb. ter,  ET. 85 tar " perspi-

ration." 
P. 430 tuz  " salt," R. 374 t'zis " white salt " = Divan, Chag., Uzb., ET. 

100 tuz  " salt." 
P. 431 ton " coat," R. 375 t 'un " clothes " = Divln, Chag., Uzb., ET. 19 

ton " coat." 
P. 427 temir, R. 374 te'mur " iron " = Divan temur, Chag. temur, Uzb. 

temir- temiir, ET. 57 t cmur  " iron." 
P. 427 t a m b  " artery = Divan tamar- tamzr- tamur, Chag. tamur, Uzb. 

tam?r, ET. 6 tomor " artery." 
P. 446 tuva (TYB~),R. 375 teuye' " camel " = Divan., Chag. tewe, Uzb. 

tuya,  ET. 15 t ivu " camel." 
P. 447 armut,  R. 375 armut "pear" = Divan, Chag., Uzb. armut,  ET. 84 

a ( r )  m u t  " pear." 
P. 448 kanat "wing" = Divln, Chag., Uzb., ET. 135 qanat " wing." 
P. 428 at ,  R. 375 at "horse" = Divan, Chag.. Uzb., ET. 51 a t - E T  iit 

" horse." 
P. 429 bulut " cloud " = Divln bulit -bulut, Chag., Uzb., ET. 19 bulut 

" cloud." 

16. I n  intervocalic position or before a vowel and after a liquid 
consonant the voiceless stop " t  usually remains in Salar and does 
not become voiced, as in the case of many other Turkic lan- 
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P. 434 aEixEi < "adi'qtz " he became hungry " = DivHn aEiqti, Chag., Uzb. 
aMq- " to become hungry," Osm. adiiq- " to become hungry." 

P. 430 ardf i < "art + possessive suffix -i " the back of the hand " = Divln, 
Chag., Uzb. art " the hind side." 

P. 428 saEixEari < *satiqG ar " merchant " = Diviin satiy, Chag. satiq 
" trade," Uzb. satiq " sale," Chag. satquCi " tradesman, merchant." 

P. 434 otin kalab tosEi " all the fuel has burnt " where tosdi' is a past tense 
of tos-. 

P. 429 Eiixiir ( r ~ ~ x y p )to spit " = Chag. tukuriik " spittle," Uzb. tufiir-" 
" to spit," ET. 112 tukiir-, Osm. tiikur- " to spit." 

P. 437 EiEin " smoke " = Divi.n tiitiin, Chag., Uzb. tu tun,  ET. 109 tu tun  
" smoke." 

P. 431 ton  Eixkuri " to sew a coat " = DivHn t ik-,  Uzb., ET. 105 t ik- " to 
sew." 

19. Contrary to SAMOILOVI~~S definition, Salar is a y-language 
and not a d-language.l12 The ancient *d (*a) in the middle and 
a t  the end of stems has resulted in y and remains d only after 
*n,*m, " I ,  and " T . " ~  

It is true, however, that the word for " foot" occurs in Salar 
with d. Cf. P. 426 yalan adax "bare foot." But, on the other hand, 
on page 430 of POTANIN'S " is ayax, and the above glossary, foot " 
form adax is the only example for -d- < *d. Therefore, there is 
reason to assume that adax is a loan from one of the Turkic 
languages still preserving -d- < *d.'14 

P. 430 ayax " foot," P. 439 ayag Euyi " foot sole " =Soyot, Karagas adaq, 
Yakut atax, Sagai, Shor azaq,l15 Chag., Uzb., Osm., etc. ayaq, ET. 39 ayay 
" foot, leg." 

P. 428 kuirux " tail " = Chag., Uzb., ET. 118 quyruq, cf, quduruq, quzruq, 
etc. " tail." 116 

P. 430 toi " wedding " = Chag., Uzb., ET. 132 toy  " a wedding festival." 
P. 429 iilii < *iiyla " noon " = Oghuz,ll7 Ibn Muhanniih Ils uyle, DivHn, 

Chag., Uzb. iiylak " noon," cf. Mo. ude "noon." 

Before "i or *i the consonant *d results in d or di: 

P. 428 aGx, cf. R. 135 isht atse' "bear" = DivHn a&, Uzb. ayiq, ET. 9 
ayiq " bear." 

1 1 2  INAN,op. cit., p. 30. 

113 cf,R"ASANEN,op. cit., pp. 162 ff. op. cit., p. 163. 
l l % ~ d ~ ~ ~ ," 

'la RASANEN,RADLOFF,op.  cit., p. 211-212. I .  C .  

Besim ATALAY, Divanii LQgat-it-Tii~k dizini "Endeks," Ankara, 1943, p. 470. 
llaAptullah BATTAL, Ibnii-Miihennci Lztgati (Istanbul niishasin~n t i irk~ebijliigiiniin 

endeksidir), Istanbul, 1934, p. 56. 
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The past tense is formed in the Turkic languages with the 
endings -dim, -&q, -di,etcng In Salar the consonant *d of this 
ending has become d5 under the influence of the following *i. 
This development resembles greatly the development d > j in 
Mongolian in which there is a verbal form in -d&: cf. Khalkha 
-d5i of the past tense and of the so called converbum irnpe~fect i , '~~ 
= Mo. -juyui< -"jiyui (past tense) and -ju < -*ji ( c o n v e ~ b u m  
imperfect;) .lZ1 

P. 434 biEidfi " he wrote " = Divan bitidi " he wrote," lZ2Khalkha bi t i id i i  
" he wrote." 

P.  434 keni  (< "kelinni)  a ld f i  (< * aldi)  " he married " (" he took a 
daughter-in-law ") = Div6n aldii " he took." lZ3 

P. 433 kar  yagd f i  " it snowed " (POTANIN'Stranslation " it snows " is not 
correct), P.  433 yagmur yagdii  " it rained " (verbatim: " rain rained," 
POTANINtranslates as " it  rains ") = Divan yaydi " it rained." lZ4 

P. 433 m u s  t o q d f i  (TOHTAZKEI) has frozen" = DivLn t o q d i  " i t"ice 
froze." l Z 5  

P. 429 a- kiEilendfi " the moon has decreased "= Divan kiEikledi " he 
considered him inferior " or " belittled him," " despised him." 12" 

P. 433 m u s  ir id f i  " the  ice has melted" = Divan eritti "he  caused to 
melt." lZT 

ao. After r, I ,  rn, and n the consonant *d  results in d (or t )  
provided that the immediately following vowel is not *ior *i. 

P. 426 t&inda " outside " from tad " outside "= Divan t&, Uzb. t&qari 
" outside." 

P. 428 yultus,  R. 373 yuldus " star" = Divan, Chag. yulduz,  Uzb. yuldiz, 
ET. 113 yulduz,  Osm. yi'ldi'z " star." 

P. 427 kiindusi ( K Y H A ~ C M )day " Divan, Chag. kunduz ,  Uzb. kundus" = 
-kundiz ,  ET. 25 kunduz  " daytime," Osm. gunduz " the whole day." 

P. 431 sanduy "chest, = Chag. sanduq, Uzb. sandi'q( C ~ H A Y ~ )  trunk" 
" chest "< Persian. 

119A. YON GABAIN,~ z b e k i s c h e  Grammatik ,  Leipzig und Wien, 1945, p. 104; A. VON 

GABAIN,Aittiirkische Gramvzatik, Leipzig, 1950, p. 112. 
lZ0N. POPPE,Khalkl~a-~l fongol ischeGrammatik ,  Wiesbaden, 1951, pp. 80, 85. 

G. J. RAXSTEDT,'' ijber die IConjugation des IChalkha-Mongoliscl~e~~,"11.ISF02c 
X I X  (1903), p. 106-107. 

lZ2 op. cit., p. 95-96.Besim ATAL~Y, 

"Wesim ATALAY,
op. cit., p. 17. 


Besim ATALAY,
op. cit., p. 726. 

I" op. cit., p. 639.
Besim ATALAY, 

12Vesim ATALAY,
op. cit., p. 328. 

'"Besim ATALAY,
op. cit., p. 190. 
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The intervocalic d in loan words remains and is sometimes 
rendered by POTANINwith t: 

P. 426 adam " Adam " = ET. 69 adam, Osm. adam " man "< Arabic. 
P. 429 Eadk " tent " = ET. 120 Eadir, Osm. Eadi'r " tent "<Persian. 
P. 426 xudb " God " = ET. 44 XudFi " God "< Persian. 
P. 428 sadix " bow case "<Mongolian; cf. Khalkha sadag, Xo. sayaday 

" bow case." 
P. 431 yath " to be tired," yatamii " tired "<Mongolian; cf. RIo. yada-

" to be unable, to be tired." 
P. 431 padiiax " khan " = ET. 61 pad*iiCh " king," Osm. padiiah " king, 

sultan "< Persian. 

Initial and final d of loan words becomes t: 
P. 431 tastar " turban " = Chag. dastar < Persian. 
P. 428 kelit " key " = Chag. kilid < Persian. 

21. The affricate * E  remains a t  the beginning of words and in 
intervocalic position. It becomes voiced in the suffix -6iof nomina 
agentis.lZs 

P. 434 Eikti "he came out " in te; Eikti " he perspired " (lit., " perspiration 
came out ") , k u n  Eikkan yani " east " (" the place of sun coming out ") = 
Divan, Chag., Uzb. riq-, ET. Zq- " to come out." 

P. 427 Eala " to call " = Divan,lZg Chag., Uzb. Earla-, ET. 15 EjrZa- " to 
call." 

P. 431 Eob " grass "= Chag. Eop " a grass stalk," Kirgiz Eop " dry grass," 
Karakalpak Bop " grass." 

P. 426 Eina " wolf "<Mongolian; cf. Middle Mongolian Eina, Mogol Eind, 
Khalkha t iono, Mo. Einua "wolf." ROCKHILL has puri " wolf " =(p. 375) 
Kirg. boru, Uzb. bori-boru "wolf." 

P .  426 Eamdfa "woman's dress "< Mongolian EamEa " shirt." 
P.  430 kuEi ular par " strong " (lit., " his strength is great ") = Divsn, 

Chag., Uzb. kuE, ET. 114 kuE "strength." 
P. 429 piEag iglari " sharp " (this translation is not correct and should be 

" the edges of a knife ") . Cf. R.374 pija " knife " = Divan bzE- " to cut," 
Chag., Uzb. piEaq " knife," ET. 61 p$aq " knife." 

P. 428 &. 431 oEag " stove " = Divan, Chag., Uzb. oEaq, Osm. odfaq  "fire 
place." 

P. 429 k u t k u d f i  " pasturer " in kuj  k u t k u d f i  " shepherd " and in at kut-
k u d f i  " horse pasturer " = Divan kut- " to pasture," Chag. kutkuEi "pasturer." 

P. 428 temirdii " black smith" = Divan temurc'i, ET. 57 t%m_urdt "iron 
smith," Osm. demirdfi  " smith." 

P. 428 otadf i  " physician " = Divan, Chag. otabi " physician, herbologist." 

Cf. Lhe Czbek nomen actoris - E /  -Ei: vox GABAIX,~ a b e k i s c h eGrammatik, p. 34; 
cf. RADLOFF,op. cit., pp. 218-219. 

l sOBe~ im op. cit., p. 131.ATALAY, 
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Otherwise -6- results sometimes from *st and from -d5- < * j  in 
loan words: 

P. 427 iEi totax " upper lip " = Divan ustiin " su~erior." Uzb. ust " the 
A A 


upper side," ustida " on, above," ustiga " on the top," Osm. ustteki " upper," 
ET. 127 usti " UD." 

P. 428'kadfa ''to bite "< Mongolian; cf. Mo. qaja-, Kh. xadza- " to bite." 
P. 429 andfiga " donkey "<Mongolian; cf. Mo. eljigen, Kh. ildiig, Kalm. 

eldiqna " donkey." ROCKHILL,375, has Bsh " ass " = Uzb. edak " ass,p. 
donkey ." 

22. I n  final position *d results in 9. This development was 
noted by me in Chagatai, as represented in the dictionary ilfuqad- 
dirnat al-Adab, before the consonant t.130 I t  occurs also in other 
Chagatai texts.13' In Karakalpak, Kazak, etc. i t  has resulted in i 
in all positions.132 

P. 428 is'ki, R. 375 esko " goat " = Divan eEku, Chag. oEku, Uzb. eEki, ET. 
44 aEgu " goat." 

P. 431 iii, R. 373 ush  "three" = Divan, Chag., Uzb. u E ,  ET. 122 u E  
" three." 

P. 429 id " to drink " = Divan iEdi " he drank," Chag, Uzb. iE- " to 
drink," but Chag. iitiler " they drank," 133 Kazak, Karakalpak is'-, Bashkir as-
" to drink." 

P. 430 kilii "sabre," R. 375 kilish " sword " = DivHn, Chag., Uzb. qi'K13, 
ET. 117 qil$ " sword," Karakalpak, Kazak qli'i " ~abre." 

The final i ( *6 sometimes remains even in intervocalic position, 
a trait characteristic for Kazak and Karakalpak: 

P. 426 iBinde " within " = Uzb. iEida, ET. 54 iEida " in," Karakalpak 
is'inda " in, within." 

23. The Common Turkic spirant *s is represented in Salar by s 
in all positions. This is also the case in most Turkic languages 
with the exception of Bashkir, Turkmen, and Y a k ~ t . ' ~ ~  

P. 430 sol a1 "left hand," cf. R. ell "hand " = Divgn, Chag., Uzb., ET. 64 
sol " left." 

P. 430 az  sai "white haired," cf. R. 373 a t e  or ah'aseu (!) "white" = 
DivZn, Uzb., ET. 47 saE " hair." 

130POPPE,"Eine viersprachige Zamaxgari-Handschrift," p. 331. 

13' op. cit., p. 35; on i.f > it cf. RADLOFP,
BROCKELRIANN, op. cit., p. 233. 

13' op. cit., p. 36. 
MENGES, 

133 POPPE,I .  C. 


134 RASANEN,
op. cit., p. 174. 
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P. 430 siqne " the younger sister," cf. R. 374 &he' sanye' " sisters " = Divan, 
Chag. singil, Uzb. sillil, ET. 108 sir$ " younger sister." 

P. 430 sor " ask! " = Chag. sor-, Uzb. sora-, ET. 7 sora- " to ask." 
P. 428 sut ,  R. 374 sut "milk" = Divan, Chag., Uzb. sut,  ET. 72 spt  

" milk." 
P. 426 kusax " belly " = Chag., Osm. qursaq " stomach," ET. 10 qorsaq 

" belly." 
P. 427 isi " hot "= Divan isig, Chag. hiy- is iq ,  Uzb, Kirg. issiq, Karakal-

pak, Kazak, Osm. i'ssi, ET. 51 jss;q " hot." la5 
P. 427 asna- " to yawn " = Divan, Chag. asna-, Uzb. esna- " to yawn." 

24. The Common Turliic "i and also the sound i in loan words 
remain as 6. In  final position it is often soft and, therefore, 
transcribed by POTANINas $ (wb). Salar does not differ from most 
Turkic languages in the treatment of * i  where it is represented by 
i .  The situation is different, however, in Kazak and Karakalpak 
where * i  has resulted in s.13G 

P. 430 Sira " a small table "<Mongolian; cf. Khalkha iire, Oirat ;ire, Mo. 
sirege " table." 

P. 431 s'itan " devil " = Uzb. Baytan, ET. 27 s'eytan " devil "< Arabic. 
P. 427 p d ,  R. 374 p m h  " head " = Divan, Chag., Uzb., ET. 48 b& " head." 
P. 426 as' katnatur " to cook " = Divan, Chag., Uzb., ET. 39 ai  " food." 
P. 431 almi'i " sixty," cf. R. 373 hamish = Chag., Uzb. altmM, ET. 108 

atmG " sixty." 
P. 431 yitmis', R. 373 ydmush " seventy " = Chag., Uzb. yetmii ,  ET. 105 

yktrnii " seventy." 
P. 430 kumi i ,  R. 374 kumush  " silver" = Divan, Chag. k u m u i ,  Uzb. 

komus', ET. 107 k u m @  " silver." 
P. 430 piya guS " on71 " = Chag., Uzb. bay qtd " owl." 
P. 431 yakii  " good " = Divan, Chag., Uzb. yaXii ,  ET. 44 yaxs'i " good." 
P. 431 ki i i  "person " = Divan, Chag., Uzb. kiii ,  ET. 85 kFi  " person." 
P. 427 kus'e " to chew "= Divan, Chag. kews'e-, Uzb. kavia- " to ruminate." 
P. 427 t d  " rock, stone," R. 374 tush " stone " = Divan, Chag., Uzb., ET. 

114 t& " stone." 
P. 427 ti; " tooth," R. 374 t'iich " teeth " = Divan, Chag., Uzb., ET. 123 

ti; " tooth." 

An unusual form is iiki, R. 373 skk " two " = Divan iki-ikbi, 
Chag., Uzb. iki-ikki-eki, Osm., Anatolian (Urfa), Yakut, etc. 
ikki,13' where the intrusive 6 is a further development of "y before 
*k: "iki > "yiki ) "yki > *Ski > iiki. This development occurs also 
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in the language of the Saro Yogurs in Ma-chuan-tzii where we 
find SkB " two." It is to be noted that  the initial *y results in 
an s-sound (namely $) also in Monguor spoken in Kansu, e. g., $Ge 
" big " = Mo. yeke; senit?- " to laugh " < "yiniye- < *iniye- = Mo. 
iniye-, Kh. in&, etc.I3' I n  IVANOVSKY'SDagur material we also 
find words with an initial S < "y.14' 

25. The Common Turkic "z < Proto-Turkic *+= Mongolian, 
Tungus, and Korean r is represented by z which in final position 
sometimes becomes s. 

P. 427 semiz " fat " = Divzn semiz -semiiz, Chag., E T .  36 semiz " fat." 
P. 431 otuz " thirty," cf. R. 373 utush (!) = Chag. otuz-ottuz: Uzb. ot tuz ,  

ET.  121 otoz " thirty." 
P. 430 tuz  " salt," R. 374 t'us "white salt " = Divan, Chag., Uzb., ET.  

101 tuz  " salt." 
P. 430 s d  " word " = Divan, Chag., Uzb., ET.  137 soz " word." 
P. 431 kos " charcoal " = Chag. qoz, Osm. qor " hot coal, burning coal." 
P. 427 kis pala " daughter, girl," cf. R. 374 ke'zeu "girl " = Divan, Chag., 

Uzb. qiz, E T .  24 q$z " girl." 
P. 428 kazi;n " kettle " = Chag., Uzb., ET.  60 qazan " kettle." 
P. 428 tizin " knee " = Divan, Chag., Uzb., ET.  61 tiz " knee." 
P. 431 kbzz " lamb " = Divan, Chag., Uzb. qozi, ET.  qozj " lamb." 

26. Labial Consonants. 

The consonant * b  is represented by p a t  the absolute beginning 
of words. When following, in a sentence, a word ending in a 
vowel or a voiced consonant, the initial labial is voiced (i. e. it  is 
b) and may even result in the spirant v. I n  this connection it 
should be remarked that  Common Turkic "b- results in p in a 
number of Turkic 1anguages.l" It is also known that  in some 
Turkic languages certain voiceless initial consonants become 
voiced in quick speech when the preceding word ends in a voiced 
consonant or a vowel (sandhi) .142 

13' C. G. E. MANNERHEIM, Visit to the Saro and Shera Yogurs," JSFOu 27"A 
(1911) .61. 

C. I. C. M. et A. MOSTAERT,'''A. de SMEDT, C. I. C. M., Le  dialecte monguo? 
purl6 par les A4ongols d u  Kansou occidental, IIZ-e partie, Dictionnaire monguor-
f ~ a n ~ a i s ,Pei-p'ing, 1933, pp. 378, 375. 

A. 0. MB~HOBCK~Z~,Mandjurica, 06pa3Ilbl conoHcKaro M naxypcKar0 RSblKOBb, 
CaH~~ne~epbypr-b,  1930,1894; H. H. nonne, Aarypc~oe Hapewe, J I e ~ ~ ~ r p a n ,  
p. 	137. 

1 4 ' R ; i s ; i ~ ~ ~ ,op. cit., p. 169. 

'"RASANEN,
op. cit., p. 143. 



REMARKS ON THE SALAR LANGUAGE 465 

P. 427 p& "head " - P .  431 iii b d i  "house master" ("the head of the 
household ") ,R. 374 push " head " = Divan, Chag., Uzb., ET. 48 bai " head." 

P .  432 bar " is " - P .  487 war " is " = Divan, Chag., Uzb., ET. 57 bar, Anat., 
Azerb. var, Crimean war " is." 143 

P.  438 temir ver " give some iron! " - P .  432 satu ber " sell! " = Divan, Chag., 
Uzb. ber-, Osm. ver-, Azerb. var-, Crimean wer- " to giv~." 

P. 432 vagur " go! " < *vargi'l= Diviin, Chag., Uzb. bar-, Osrn. var- " to go." 
P. 427 wax " to ~x~atch " = P. 428 baxumdSi " physician " (" one who takes 

care ") = Divan, Chag., Uzb., ET. 67 baq- " to loolr, to take care." 

I n  a few cases, the initial v is a prothetic consonant before a 
rounded vowel. I n  other words, in these cases, i t  is by origin a 
6 6 consonantized vowel," e. g.: 

P. 430 vur  " to shoot "< "ur- " to beat " = Divan, Chag., Uzb., ET. ur- " to 
beat," Osm. vur- " to beat." Such cases occur in Turkic languages, e. g. ET. 
vopu i  " kiss "< "iipui; Osm. vur- " to beat "< "ur-,  

POTANIN'Smaterial contains, among others, the following iso- 
lated words with an initial p: 

P. 427 pala " child," cf. R.  374 balaksh < bala kis'i = Divan bala " a young 
animal or bird," Uzb., ET. 18 bala " child." 

P. 428 pal " honey " = Divan, Chag., Uzb. bal " honey." 
P. 431 pir, R. 373 pir " one "= Divan, Chag., Uzb., Osm. bir, ET. 80 b i ( r )  

" one." 
P.  430 palta, R. 374 palta " axe " = Chag. baltu, Uzb. balta, ET. 7 palto 

" axe." 
P. 426 pilii " hone "<Mongolian; cf. Khalkha b i l i ,  Mo. bilegiiii "hone." 
P. 431 purb "trumpet "<Mongolian; cf. Kh. burE, Mo. buriye " trumpet." 

The following words occur only with b-: 
P. 430 bars, cf. R.  375 pass " tiger" = Divan, Chag. bars, Uzb. yolbars, ET. 

122 ba ( r )  s " tiger." 
P. 429 bulut "cloud" = Divan bulut-buf i t ,  Chag., Uzb., ET. 19 bulut 

" cloud." 
P. 426 borsug " badger " = Uzb. borsuq, Karakalpak porsiq, Osm. porsuq, 

Bashkir burhi'q, Kazan Tatar bursaq " badger "> Russian 6 a p c y ~ .  
P.  429 basa gun ( T Y H ~ )" the day after to-morro~x~," cf. R.373 pa-sagon = 

Divln basa " after, later." 
P. 426 bar kSi " rich " (the opposite of yoq k i i  " poor man," " a man with 

nothing ") , cf. R. 376 parkish " rich " = Divln bar " big, great " (semantics: 
" is 2,-6' big '9-" rich" like Russian 6orarrb1$i and Ukrainian 6 0 r a ~ 0  
"much ") , Chag. bar " is " and " property," Osm. var " is " and " property." 

P.  427 bazi'r " city " = Chag., Uzb., ET. 70 b a z ~ r" market, bazaar "< 
Persian. 

14'Cf. R~SANEN,op.  cit., p. 169. 
Cf. RASANEN,op.  cit., p. 194. 
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27. The Common Turkic " b  in final position has disappeared in 

Salar. The intermediate stage was probably * w  or "v as in many 

other Turkic 1ang~ages . l~~  


P. 426 s u <  ' s u b  "water "-P. 428 suy (cyX) with a secondary -(, R. 374 

su " water" = Ancient Turkic sub, Divan, Turkmen, Uzb. suv,  Osm., Azerb. 

su, e t ~ . , l ~ ~E T .  131 su " water." 

P. 427 kiiie- < "kevie- < 'kebis'e- " to  chew " = Divan, Chag. kewie-. Uzb. 


kaviii-, Osm. genie- " to  ruminate " = Mongolian: Mo. kebide-, Kalm. kew-

I' to  ruminate." 147 


P. 437 iib < "ab  " house " (cf. R .  374 oye' or ow?)= Ancient Turkic ab, 

Divan av,  Osm. ev ,  Azerb. ow, Turkm. oy,  Kazak i iy,  etc. " house."148 


P. 426 t i ivd< ' tuba  or "taw& " camel," R. 375 teuyk = Divan, Chag. 

tava, Coman tova, Uzb. tiiya, Osm. deve,14QE T .  15 tiva - tpgu (with a second- 

ary g)  " camel." 


P. 426 tavax " dish " = Osm., Kazan tabaq, Uzb. tdbdq- tdvdq, etc.,lm ET.  

28 tabaq ( tavaq)  " dish." 


P. 431 tovar " silk " = Divan tavar " property," Chag., Osm. tavar " do-
mestic animals," Taranchi tabar " silken stuff," etc.,ljl E T .  107 tavar " silk," 
cf. Mongolian ed tavar " property, goods "> Russian TOBap. 

28. Common Turkic did not have the initial " p  which 
existed in Common Altaic but had already disappeared in a pre- 
Turkic period.'" Its only trace, a t  the present time, is the spirant 
h a t  the beginning of a number of words in Chagatai, Uzbek, 
Azerbaijan Turkic, etc.'j3 The consonant " p  exists, however, in 
the medial and final position and results in -p- (--b-, -w-) and 
-p.154 

In  Salar * p  results in b - p  in final position, in v- b after a liquid 
consonant, and in b in intervocalic position. 

RADLOFF,op. cit., pp. op. cit., p. 07; RASANEN,182-184, 18G; BROCKELRIANN, 
op. cit., pp. 194 ff.  
148Cf.MENGES,op. cit., p. 28; RASANEN,op. cit., p. 127. 

147 Cf.G. J.RAMSTEDT, Worterbuch, Helsinki, 1935, p. 229.
Kalmuckisches 

148 R.' " op.  Cit., p. 128.
ASANEN, 

14' RASANEN,
op. cit., p. 129. 


RASANEN,
op. Cit., p. 196. 

Cf.RARANEN,
op. cit., p. 125. 


lS2 G.J. RAMSTEDT,
'' Ein anlautender stimmloser Labial in der mongolisch-tiirkischen 
Ursprache," JSFOu 32: 9 (1916). 

153 Martti RASANEX," Sprachliche Miszellen," Ungarische Jahrbucher 19, pp. 101-
103; RASANEN,Zur Lautgeschichte der tiirkischen Sprachen, p. 150. 


16' RASANEN,
op. cit., pp. 171-172. 
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P. 427 sipsa "broom " = Divan siipiirgii, Chag. siipurgii-siipiirgi, Uzb. 
siipiirgi, E T .  14 supurgi, Mo. sigiir < *si,@iir" broom." 

P. 428 kob " much, many " = Divan, Chag., Uzb. kop, ET. 70 kop " many." 
P. 431 Eob " grass " = Chag. Eop " grass stalk," Kirg. E6p " dry grass." 
P. 430 sap " handle " (of a tea pot) = Divan, Chag., Uzb. sap " handle of 

a knife." 
P. 428 yarvax < +yapraq " leaf " = DivHn yapuryaq, Chag., Uzb., ET.  64 

yapraq " leaf ." 

The only example of -*p- > m is: 

P. 428 kiimir ( K Y M ~ I P )  " bridge " = DivHn koprug, Chag., Uzb. kopriik, 
ET. 13 kvpr?~k-kgvrt~k" bridge." 

Such examples of m < -*p- also occur in other Turkic lan- 
g u a g e ~ . ~ ~ ~  

89. The Nasals. 
The nasal consonants do not differ from their usual develop- 

ments in other Turkic languages. 
The consonant *m is in all positions represented by m. Also, 

where in the language of the Orkhon inscriptions and In Osmanli 
there is an initial b followed by a nasal (either in the following 
syllable or closing that  beginning with b) we find in Salar the 
consonant m. Salar also has the consonant m instead of the initial 
b in a few words not containing a nasal in the following ~y11able.l~~ 

P. 431 miq (MEIIIT) " one thousand," cf. R. 373 pirming < pir " one " and 
m-q, " thousand " = Orkhon biq,, Osm. bin, Divln  miq, Chag., Uzb., E T .  122 
mzq, " one thousand." 

P. 430 men R. 376 men " I " =( ~ e ~ b ) ,  Orkhon ban, Osm. ben, DivHn 
man, Chag., Uzb. men-man, E T .  53 man " I." 

P. 430 moqz~s (MOHTYC) " horn " = AT. (Uig.) miiquz -miqiz -miiyiiz, 
Diviin, Chag, miiq,~iz,Uzb. mogiir, Turfan muquz, E T .  51 muq,uz, Tar. 
miiqiis (Le Coq muqgus), Osm. boynuz, etc. " horn." 15" 

P. 428 rni'ns ( M ~ I H C ,probably miqis) " brain " = AT. (Uig.) maq,i-milxi, 
Divan miqi, Chag, mayin, E T .  13 miqa, Blk. miyis, etc.15$-P. 428 muz " ice " --D 'Ivan, Chag. muz, ET.  53 muz " ice." 

P. 431 kamii " reeds " = Divln ,  Chag., Uzb. qamKi, ET.  96 qumui " reeds." 

""ADLOFF, op. cit., p. 213. 

Cf. RADLOF'F, op. cit., p. 170.
op. cit., pp. 159-160; cf. RASANEN, 


I" For "b- > m in stems not containing nasal consonants cf. RADLOFF,
op. cit., p. 152; 
cf. RASANEN,op. cit., p. 170. 

l j8RASANEN,op. cit., p. 901. 
I"' RASANEN, 1. C. 
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P. 427 temir ( T ~ M ~ I P ) ,  " = Diviia, Chag. temur ,  Uzb.R. 374 t6mur iron " 

temir,  ET. 57 t y m y r  " iron." 


P. 430 yumita ,  R. 374 umota  " egg " = Diviin yumurtya ,  Chag. yumurtqa,  
Uzb. yumurqa " egg." 

SO. The consonants n and 11 are represented as n and q respec-
tively. The final n is often rendered by POTANIN (=n)with ~b 

while q is transcribed H r  (=ng)  in the middle of words and H 

(= n) a t  the end of words. This system reminds one of the Rus- 
sian Sinological transcription in which the Chinese -n is rendered 
by ~ b ,while the Chinese -ng is transcribed as H'b (or H in post- 
Revolutionary books) . 

P. 430 m o q u s  (MOHI-YC)"horn," vide supra. 
P. 431 miq (MHHT) "one thousand," vide  supra. 
P. 428 k o q r i  (KOHI-pb~)" bell " = DivHn qoqrayu,  Chag. qonqrag, Kirg. 

qoqyrs ,  ET. 10 qoqyraq " bell." 
P. 430 iq,er rep) " saddle " (with a secondary q < * g  < * y  < " d )  = 

Divan eser, Krg. azar, Sag. izilr, Coman, Osm. iiyar, Chag., Tar. agar, Uzb. 
egar, etc.,160 ET. 101 igar " saddle." 

P. 431 y i iq  (HH) " wool " = AT. (Uig.) ,Divan, Trkm. y i iq  " hair, wool," 
Kiiar. y u q  " feather," etc.,161 Chag., Uzb. yiiil, ET. 137 y y q  "wool." 

31. The Liquids. 

The liquid sounds * r  and *1 are generally represented by r and I 
respectively. In Salar the consonant r remains in final and medial 
positions but is dropped at the end of syllables before the con- 
sonant t or s. An inconsistent disappearance of the consonant r 
before other consonants occurs in all Turkic languages. Thus 
RADLOFFshows the disappearance of the consonant r in verbal 
endings originating from the auxiliary verb tur in Kazak (in his 
terminology "Kirgiz ") ,Shor, and Sagai.le2 The plural suffix -1ar 
has lost its r in Karachai in the Northern Caucasus.lG3 The dis- 
appearance of r before consonants is frequent in East Turki 16' 

RASANEN,op. cit., p. 133. 

la' RASANEN,
op. cit., p. 200. 


RADLOFF,
op. kt., p. 193. 
1e3From my recollection. My material on the Karachai language was lost during 

World War 11. This observation, however, is not new, because it was already made 
by W. PROHLE " op. cit.,in his Karatschaische Studien," Keleti Szemle 10; cf. RASANEN, 
p. 	215. 

JARRING, The examples to which reference is made concern theop. cit., p. 114. 
groups -rp- )p, -ry- )y, -rz- )z, -rq- ) q, -ry- ) y, and -rl- > l .  
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and this phenomenon constitutes the most characteristic common 
trait of both East Turki and Salar. This phenomenon seems to 
be rather old and BROCKELMANNhas indicated the disappearance 
of r before a consonant in the dictionary Divcln Luyat at-Turk 
and in other old sources.1o5 

a. 
P. 426 bar k i i ,  R. 376 pnrkish " rich " = ET. 57 b a ~ ." is." 
P. 426 yur (mpb) " to run " = Chag. yuri- -y iirii-, Uzb. yur- -yiirii- " to 

run," ET. 130 yur- " to walk." 
P. 426 sorma " vodka," R. 374 sorma "wine " = ? Osm., Uzb., Karalralpak 

Barap " wine "< Arabic. 
P. 427 armut,  R. 375 armut " pear " = Divan, Chag., Uzb. armut,  ET. 84 

a ( r )  m u t  -amrud " pear." 
P. 427 yagmii., R. 374 yaghmur " rain " = Diviin yaymur-yamyur, Chag. 

yamyur, Uzb. yamyi'r- yaymur- yamyur, ET. 94 y a m y u ,  " rain." 
P. 428 yarvax " leaf " = Divan yapuryaq, Chag., Uzb., ET. 61 yapraq 

" leaf ." 
P. 429 burz~n" nose " =Djvan, Chag., Uzh., ET. 78 burun " nose." 
b. 
P. 431 yumi'ta, R. 374 umota " egg " = Divln yumurtya, Chag. yumurtqa, 

Uzb. yumurqa " egg." 
P. 427 atii, R. 373 d t d  " tomorrow," P. 431 atasi " morning " = Divan, Chag. 

e ~ t e ,Uzb. erta, ET. 74 arta "morning." 
P. 429 otu "middle," P. 430 pai otasi' " the top of the head " (lit., " the  

middle of the head ") = Divan ortu-otra, Chag., Uzb. orta, ET. 72 otra 
" middle." 

P. 431 gut " worm " = Divan, Chag., Uzb. qurt,  ET. 137 gyrut " worm." 
P. 428 aslan " lion " = Divan, Chag. arslan, Osm., Azerb. aslan " lion." 

38. POTANINdistinguishes between two types of 1. The dull 1 
(= E ,  Russian a) is rendered with *T,while the front 1 (= the French 
or German 1) is transcribed as ~b a t  the end of syllables. I n  other 
positions the front articulation of 1 is indicated by vowels ( R ,  m) . 

P. 426 sagal, R. 5'74 sah'al " beard " = Chag., Uzb., ET. 9 saqal " beard." 
P. 427 altun, R. 374 altan or altun " gold" = Divan altun-altzn, Chag. 

altun, Uzb. alti'n, ET. 44 altpn " gold." 
P. 428 yultus, R. 373 yuldus " star "= Divan, Chag. yulduz, Uzb. yuldia, 

ET. 113 yulduz " star." 
P. 428 oyul pala, R. 374 611 "son" = Divan, Chag., Uzb. oyul, ET. 110 

oyol " son." 
P. 427 paleig (na~~bwir )mud " =" Diviin, Chag., Uzb. baldi'q, ET. 75 

pa@q "mud." 
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P. 427 ilan (IIJIRH) " snake " = Divan, Chag. yi'lan, Uzb. i'lan, ET. 109 
yjlan " snake." 

P. 427 kiil ( K Y J I ~ )  " ashes " = Divzn, Chag., Uzb. kiil, ET. 7 k?,cl " ashes." 
P.  128 a1 (3JIb) " hand " = Divan elig, Chag. elik, ET. 47 a1 " hand." 
P. 431 ti1 (TIME,) " tongue," R. 374 tili " tongue " (correctly: " his tongue ") 

= Divan, Chag., Uzb. ET. 123 ti1 " tongue." 

In  a few cases the final " 1  of a syllable before t disappears. This 
development occurs irregularly in all Turkic languages,16' and, 
particularly in Karakalpak, a final 1 often disappears before a 
suffix, unless i t  is a case suffix which begins with a consonant.167 
The disappearance of the consonant I before t is old in the verb 
lceltiir- > kitur- " to bring " and is attested to in old sources.168 

P. 432 otur " sit down! " = Divan, Chag., Uzb., ET. 108 oltur-, Osm., 
Kazak otur-, Sag, odir-, Soyot olur--odur-, Oirot ottur-,  Ancient Turkic 
olur-, Yakut olor- " to  sit down."169 

33. The Vowels. 

Because POTANINwas not a linguist nor trained in phonetics, 
he renders the Salar vowels approximately. He frequently does 
not distinguish between u and u, and is inaccurate also in other 
aspects. I t  is difficult to judge from his manner of transcribing 
whether the vowel e is closed or open, i. e. whether the vowel in 
question is e, E or G. I t  is not possible either to determine whether 
the vowels 6 and ii in Salar have the same quality as the corre- 
sponding vowels in ,4nadolu pronunciation (0  and ii), German 
(0 and ii) and French (eu and u) or whether they are central 
(mixed) vowels, i. e., o and zi (otherwise transcribed as o and u 
respectively) as in Volga Tatar, Bashkir,lTO Karakalpak,lT1 East 
Turki,lY2and some other Turkic languages. hievertheless, one who 
does not insist on details is able to get a general picture of the 
vocalism of the Salar language. 

la' RASANEN,op. Cit., p. e l l .  
MEKGES,op. cit., p. 58. 

I" I .  C .BROCKELMANK, 
IGgRASAKEN,op. cit., q. 235. 

N. K. DBIITRIEV,Etude sur la phonbtique bachkire," J A  209 (1927) .811. " 

B~EKGES,op. cit., p. 24-25; S .  WURM,"The Karakal~ak Language," Anthropos 
46 (1961) ,501. 

17' JARRING,op.  cit., p. 23. 



REMARKS ON THE SAEAR LANGUAGE 471 

,4s a general remark it should be said that  ill Salar there is no 
distinction between primary (Common Turkic) long and short 
vowels. For example, the word *6t " fire " (versa "ot " grass ") 
occurs with o: 

P. 429 ot "fire," wi th  o as in  otun-otzun (probably odun) "wood  " i n  P. 
427, etc.173 

Salar does not have secondary long vowels resulting from the 
groups *ay, *oy, etc., because the consonant * y  is preserved: 

P. 427 tag " mountain " = Oirot, Telengit ZC, Divan, Chag. tay  " mountain." 
P. 428 oguz pala (however, R. 374 has 611) " boy ,  son " = Abakan 61, Telen- 

git ul ,  Chag. oyul " son." 

It is difficult to determine whether the cowel o is long in P. 431 
sok su " cold water " < "soyuq sub = Oirot, Telengit, Lebed, Shor, 
Sagai s6q " cold," Kirg., Mazak, Icarakalpak su " water." The 
inadequate transcription of POTANINdoes not enable us to draw 
any conclusion on this 

34. Let us proceed with the discussion of the Common Turkic 
vowels "a, "0, and *u. They are preserved as such in rnost Turliic 
languages.17' In  Salar they remain the same. 

P. 426 arur " irrigation ditch " = Divan, Chag., Uzb. ariq, ET. 29 arjq 
" ditch, canal." 

P. 426 agrig " sick " = Divan ayriy,  Chag. ayriy -ayri'q " siclr," Uzb .  ayri'- 
" t o  ail," ET.  107 a ri " sick." 

P 427 l a 2  '' goes:": Diriin, Chag., Uzb .  qaz,  ET.  44 yaz '' goose." 
P.  426 yarin (RXLIH)  " near " = Divan,  Chag. yaqin " near." 
P. 427 yagmir ( R T M ~ I P ), R. 374 yaghmur " rain " = Divan yaymur, Chag. 

yamyur, Uzb .  yamyir-yaymur-yaymir ,  El'. 94 yamyur " rain." 

I n  the Turkic languages there is an alternation of the vowels 
a-o,  e. g. Chag., Uzb. arqa " back " How-= Koibal orqa, e t ~ . ' ~ ~  
ever, the appearance of o instead of the vowel a of most of the 
Turkic languages in a few examples in Salar requires, in my 
opinion, another explanation. The words concerned are in POTA-
XIN'S transcription: 

1 7 3  ~ b ; , -~ A K E N ,o p .  cit., pp. 64 ff. 

I r 4Cf. RASANEN,op .  cit.,pp. 112, 115, 1527. 
17' 
 RASANEN,op. cit., p. 60. 

17' RASANEK.1. C .  
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P. 429 osman " sky " = ET. 108 asman " sky "< Arabic. 
P. 430 koxkk " rib " = ET. 98 qaburyii " rib." 
P. 430 sovan " plough " = Tatar saban, Bashkir kaban " plough." 
P. 431 tovar "silk" = Divan tuvar "property," Taranchi tabar " bright 

silken stuff with a floral design," etc., cf. Mo. tavar " property ">Russian 
TOBap " goods." 

I t  is important to note that one of these words occurs also in 
ROCKHILL'Sglossary and there it is given with a: cf. R. 373 asman 
" sky." I t  is known that unstressed o, especially in syllables pre- 
ceding a stressed syllable, tends to be pronounced in Russian as 
an indistinct and reduced a, e. g., OKHO " window " = cFknd. The 
result is that words with such a vowel a are often written in 
Russian with o, e. g., K03aK instead of the more correct form 
Ka3aK " cossack " < Turkic qaxaq " an independent man, bache- 
lor; " TOBap " textile " < Turkic tavar-tabar, etc. It is beyond 
doubt that POTANINwrote the above words according to the usual 
Russian spelling, rendering the unstressed vowel of the initial 
syllable with o. Besides, here he was influenced precisely by the 
Russian spelling of the word Tosap "goods " and, perhaps, also 
by the proper name Osman resembling in Russian pronunciation 
the word asman " sky." 

Another phenomenon is the palatalization of the vowel *a under 
the influence of an initial y or a following y (4) .IT7 In  Salar the 
following examples of * a )  i (or k according to ROCKHILL) are 
found: 

P. 428 ii, R. 373 yB ':*yay  " summer " = DivELn yay " spring," Chag. yay 
" summer," Uzb. yay " spring." 

P. 428 ildi'rdtan< "yaltirrEan " lightning " = Chag. yaltira- " to sparkle, to 
glimmer," Chag. yildirim, Osm. yildi'rim " lightning," cf. Uzb. yalqi'n " flame." 

35. The Common Turkic vowels *o and *u are represented as 
o and u respectively: 

P. 426 yok (BoK) k i i  " poor " lT8 = Divan, Chag., Uzb., ET. 77 yoq " no." 
P. 431 sok (= sdq?) su " cold water " IT9 = Divan soyuq, Uzb. savuq, ET. 

19 sawuq " cold." 

RASANEN,op. Cit., p. 81. 
ROCKHILL,op. Cit., p. 376 has yarkish "poor." This can be a distorted yoy 

kigi = yoq kiSi " a poor person," unless yar is somehow connected with Turkic yip 
" friend " < Persian. 
'''ROCKHILLdoes not have this word, but gives tsormo "cold" (p. 376) which I 

cannot identify. 
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P. 428 to2 ( t 6 z  ?) " hen," cf. R.  374 t'oh " chicken " = ET. 49 toxj-toxa 
" hen," Divan taqayu, cf. Mo. takiya " hen," but Manchu 60q0 "hen." 

P.  427 otun-otaun (o8un ?) " wood, fuel " = ET. 41 otun -otan " fuel." 
P. 427 yol " road " = Divan, Chag., Uzb., ET. 99 yo1 " road." 
P. 426 all2 " big " = Divan, Chag., Uzb., ET. 45 uluy " great." 
P.  426 s u - P .  428 sztx, R. 374 su (or ossu) 180 " water" = Divan suv,  Chag. 

su, Uzb. suv,  ET. 131 su " water." 
P. 431 yumita ,  R. 374 umota ( u  is to be pronounced, obviously, like English 

u ,  i. e., y u )  " egg " = Divan yumurtya, Chag. yumurtqa, Uzb. yumurqa " egg." 
P.  421 burun "nose," R.  374 purui (obviously a distorted burni or puma 

" his nose ") = Divan, Chag., Uzb., ET. 78 burz~n" nose." 
P. 427 yulduz (IoJIAJI~),R. 373 yuldus " star " = Divan, Chag. yulduz, 

Uzb. yuldiz, ET. 113 yulduz " star." 
P.  430 t u ian  geme " (Russian C ~ H O C T ~ B K ~ )gopher " with a secondary u 

< *av- "ab in tu ian " hare " (tuban geme means lit., " hare mouse " or 
" rabbit mouse ") = Diviin taviiqan, Chag. ta_uBqan, ET. 47 tawlqan-  tobqan 
" hare." 

There is only one example of i < *u: 
P. 429 ti'iaz "nostril "= Chag. tumEuq " beak, snout," ET. 78 t ~ m i u q  

'' nose." 

Therefore, it is not possible to draw conclusions, though there 
is an alternation u- i  in the Turkic languages.18' 

In  several cases, the difference between the vocalism in 
POTANIN'Smaterial and the data of other Turkic languages may 
be based on POTANIN'Serrors, e. g., P. 429 kui kutkudgi " shep-
herd "-P. 426 koi " sheep." Cf. R. 374 koye' "mutton " = TJzb., 
ET 106 qoy " sheep ";P. 431 UXZG" to read " instead of oxu- = Uzb. 
oqu-, ET. 95 oqp- " to read." 

The vowel *i remains as such but frequently it is represented by 
i. ROCKHILL has i, probably because he was unable tonever 
distinguish it from other vowels. The vowel *i has converged with 
*i into an indifferent vowel in many cases in East Turki.18' It 
seems that this occurs after or before the consonants q and y. 

P. 427 kis pala " daughter," cf. R. 374 ke'zeu " girl " = Divan, Chag., Uzb. 
qiz,  ET. 24 qis " daughter." 

P.  427 ki8,R. 373 kish " winter "= DivSin, Chag., Uzb. qi i ,  ET. 135 q g  
" winter." 

Is" The form ossu is obviously a Mongolian form, cf. Mo. w n ,  Khalkha ussb, 
Urdus usu,  Kalm. u.q "water," etc. 

Is' op. n't., p. 61.RASANEN, 

lS2 RASANEN,
op. cit., p. 83. 
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P. 428 tirnag "nail," R. 374 terna "finger nail" = Divan tirnaq, Chag., 
Uzb. tirnaq, ET.  76 tirmaq " nail." 

P. 428 kizzl ( K ~ I S ~ I J I ~ )red " (ROCKHILL " red " and the " has on p. 374 il 
preceding word is keuzeu "yellow." This is, of course, a misunderstanding 
and both words have to be put together as keuzeuil = kzzzl " red " and not 
"yellow ") = Divan, Chag., Uzb. qi'zil, ET. qizjl "red." 

Under the influence of y- and 2- the vowel i becomes i: 
P. 427 ilan (EIJIEH) < ' y i lan " snake " = Divan, Chag. yilan, Uzb. ilan, ET. 

109 yjlan, Osm. yilan " snake." 
P. 427 irax < "yiraq " far " = Divan yiraq, Chag. yiraq, ET. 36 ykaq ,  Osm. 

iraq " far." 
P. 426 kiin Eikkan yani "east " (" the place where sun comes out ") = 

Divan, Chag., Uzb. Ei'q-, ET. 20 @q- " to come forth." 

36. In  this connection, I should point out that in a number of 
words with a rounded vowel in the initial syllable, the vowel i 
(i) in the second syllable remains as such, while in some other 

Turkic languages the vowel of the second syllable is a rounded 
one: ls3 

P. 426 ugri " thief " = Divan, Chag., Uzb. oyri, ET. 121 oy+, cf. Kirg. 
uru " thief." 

P. 431 khzi "Iamb "= DivLn, Chag., Uzb. qozi, ET. 62 qqzi, Osm. quzi, 
Kirg. qozu " lamb." 

P. 431 yumita, R. 374 umota " egg " = Diviin yumurtya, Chag. yumurtqa, 
Uzb. yumurqa " egg:" 

P. 430 kiimis' (KyhlblJUb),I8' R .  374 kumusk " silver " = Divan kumiii ,  
Chag. kiimii5, Uzb. Jcomiis', ET. 107 k u m y i  " silver." 

Salar, however, gives preference to a rounded vowel not only 
after a syllable with a rounded vowel but also after unrounded 
vowels: 

P. 427 otun " wood, fuel " = ET. 41 otun " fuel." 
P. 430 moqus  (MOHI-YC)" horn " = Divan miiqiiz, Chag. miirliiz, Uzb. 

mogiiz, ET. 51 m u ~ u z - n z u ~ u z ,Osm, boynuz (probably influenced by the 
word boyun " neck ") " horn." 

P. 427 altun ( ~ J I T Y H ~ ) ,R. 374 altan (probably a Mongolian form) -altun 
" gold " = Divan, Chag. altun, Uzb. altin, Osm. altxn, ET. 44 a l t y  " gold." 

Cf. RASHNEN,op. cit., pp. 97 ff. A thorough discussion of the labial harmony and 
labial attraction is found in MENGES,op. cit., pp. 59 ff.; cf. Ivunhr, op.  cit.. p. 504. 

The vowel i' instead of i can be explained by the fact that in Russian H palatalizes 
the preceding consonant, but the Turkic vourel i does not palatalize the consonant. 
The vowel i not palatalizing the preceding consonant is often presented by Russians 
with b~ (= i') . 
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P. 429 yarKmtux " half " = Chag. yarimEuq, cf. Mo. jarimduy " half." 
P. 430 arug " slim " = Divan aruq " tired," Chag. aruq, Uzb. aicq " slim." 
P .  430 xalun " thick " = Divan, Chag., Uzb. qali'n, ET. 121 qalin " thick." 
P. 430 katun ks'i, R. 374 kadun or kadz~nksh(= kadun ks'i) " woman " = 


Divan qatun, Chag. ~ a t u n ,Uzb. Xati'n-Xatun, ET. 135 Xatun " woman." 

P .  430 karangu " dark " = Divan qarallyu, Chag. qaranqu, Uzb. qaranyu, 


ET. 24 qara'qyu, Kirg. qaraqyi,  Bashkir qaraqyi' " dark." 

P. 431 agu "poison" = Divan, Chag., Uzb. ayu, Osm. a+, Bashkir a& 


" poison." 

P.  431 sanduy ( C ~ H A Y ~ )" chest, trunk " = Chag. sanduq, Uzb, sandi'q, ET. 


17 sandoq " chest " < Persian. 


The suffix -liy / - luy  is -lug in P. 430 k i i l l ug  " strong." This 
suffix appears in some Turkic languages with i / i, in others with 
u / ii whereby the rounded vowel is not always due to the influ- 
ence of the preceding ~yllable."~ 

37. The front vowels *o  and *ii remain, in general, as such: 

P. 429 kol (~tonb)" lake " = Diva11, Chag., Uzb., ET. 62 kol " lake." 
P. 427 koz ( ~ 0 3 b )" eye," R. 374 lcuso (!) or kos = Divan, Chag., Uzb., 

ET. 35 koz " eye." 
P.  431 tort " four," cf. R. 373 tiie' (!) = Divan, Chag., Uzb. tort,  ET. 40 


tort,  Osm. dort " four." 

P .  427 kul ( K ~ J I ~ )" ashes " = Divan, Chag., Uzb. kul,  ET. 7 kul " ashes." 
P. 427 t u n  ( T K I H ~ )  " yesterday " = Divan, Chag., Uzb. t u n  " night," ET. 


138 tunakun "yesterday." 

P.  426 kiin ( ~ y ~ b )  	 P. 427 kiindiisEikkan yani "east," (KYHAKICEI and 

this means correctly " his day ") " day," R. 373 k u n  " sun " = Divan, Chag., 
Uzb. kun ,  ET. 25 k u n  " day." 

P .  426 yiikuriib yur (10~ypy6mpb) " to  run " = Divan, Chag. yugiir-, 
Uzb. yugur-- yiigir-, ET. 100 yuqur- " to  run." 

P. 429 iil6 (jixa) " noon " =b;v ln  iislek, Chag., Uzb. iiylak " noon." Cf. 
&lo. iide " noon." 

There is in t,he Turkic languages, however, the irregular de- 
velopment * o  >ii and in Salar a few words with * o  occur with 
the vowel u: 

P. 431 gumir ( T ~ M ~ I P ) ,R. 374 kuomeur " coal " = Divan, Chag., Uzb. 
komur, ET. 19 ku-r -komar " coal." 

P. 430 sus ( c y c b )  " word " = Divan, Chag., Uzb., ET. 137 soz " word." 

"'RA~ANEN,op. tit., p. 97; cf. VON GABAIN,~zbekische Grarnmatik, p. 35; cf. A. 
VON GABAIX, op. cit.,Alttiirkische Grammatik, Leipzig, 1950, p. 47-48; BROCKELMANN, 
p. 54; POPPE,op. cit., pp. 344-346; MENGES,op. cit., p. 47; cf. Vilhelm THOMSEN, 
"Inscriptions 	de l'Orkhon," i%lSFOu V, p. 13. 

RADLOFF, op. cit., pp. 62-63.op. cit., p. 86; cf. RASANEN, 
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P. 428 kumir (KYMMP) " bridge " = Divan, Chag., Uzb. kiipriik, ET. 13 
kupruk -kgvruk " bridge." 

P. 426 ti9 kurmii (KYPMMILIJ,) " one who saw a dream " = Divan, Chag., 
Uzb., ET. 104 kor- " to see," cf. Konya guren < *goran " seeing." lS7 

P. 427 kurgiindiiix " dove " = Divan kokiirc'kiin, Chag. koverEken, Osm. 
guverdiin " dove." 

Under the influence of the consonant J < ICiand J < * E  the 
vowels 6 and ii developed into i. This development is known in 
Turkic, though effected by other 

P. 428 ti8 < *tiis' " dream " = Divan, Chag., Uzb., ET. 29 t u i  " dream." 

The above named consonant also prevents the vowel from 
becoming a rounded one: 

P. 428 i ik i  < *iEki, R. 375 esko " goat " = DivHn eEkii, Uzb. eEki, ET. aEgu, 
cf. Chag. oEkii, etc. " goat.'' 

38. The vowel * a  is represented as ii (3) or e (e) . Once 
POTANINwrites b1.1s9 

P. 429 at ( 3 ~ )" meat " = Divan, Chag., Uzb. et ,  ET. 71 at " meat." 
P. 427 ata < *arta, R. 373 e'te' " tomorrow " = Divan, Chag., Uzb. ( 3 ~ 3 )  

erta " morning, tomorrow," ET. 74 arta " morning." 
P. 427 semiz " = - "fat " D'Ivan, Chag., ET. 36, Osm. semiz fat." 
P. 427 enzdiix " breast " = Chag., Uzb. emEak, ET. 13 amEek " breast." 
P. 428 mi'qzi ( M ~ I H T ~ ~ )forehead " = Divan, Chag. meqiz ,  Osm. beniz" 

" face." 

Common Turkic had two vowels of the e-type: * a  discussed 
above, and another one which was e, i. e., a narrow (or closed) e.lQ0 
In Salar, "i has resulted in i: 

P. 431 id i< "ybti ,  cf. R. 373 yi te  " seven " = Uzb. yetti, ET. 105 yete 
" seven," Ienissei inscr. y e t ~ n i i" se\enty," Chuvash Siiiia " seven." 

P. 431 Eidiek ( ~ I E ~ ~ I x ~ K )  " flower " = Divln, Uzb. EeEak " flower,"< "EeEek 
ET. $9 EiEak " blossom." 

P. 430 irL (EIHT) < yBil " sleeve " = Divan, Chag., Uzb. yerl " sleeve." 
P.  430 ilax < "Lak " sieve " = Divan, Chag. elge- " t o  sift, t o  screen," Uzb. 

elak " sieve." 

ls7 RASASEN,op. kt.,p. 6%. 
ln8RASAZEN,op. cit., pp. 63, 96. 
18' The back pronunciation of e (= e )  is common in Buriat. The Russians always

< 

transcribe it as b1. The famous Mongolist Tseben ~ A M C A R A N O  wrote his name ub16e~.  
lgO Cf. Vilhelm THOMSON," Une lettre mCconnue des inscriptions de 1'16nissei," 

JSFOu XXX :4, p. 9; N. POPPE," Tiirkisch-tschuwas~ische vergleichende Studien," 
Islamica I, pp. 410 ff.; RASANEN,op. cit., p. 88-89. 
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39. The Common Turkic vowel *i remains as i. In many cases 
in monosyllabic words ancient *2 developed at an early date into i: 

P. 427 ti;, R. 374 t'ich " tooth " = DivHn tii<+tG, Chag,, Uzb., ET. 123 
tii " tooth." 

P. 431 pir, R. 373 pir " one " = Divln,  Chag., Uzb., ET. 80 bir " one." 
P. 431 df ig irme,  R. 373 ige'rmi lB1" twenty " = Diviin, Chag. yigirnzi, Uzb. 

yigirma, ET. 126 yigerma " twenty." 
P. 426 iiinde " within " = Divan iEinde, Chag. iEinda, Uzb., ET. 56 iEida 

" in, within, inside." 

40. Conclusion. 
Salar belongs, beyond doubt, to what is generally known as East 

Turki. East Turki is the common name for the Turkic dialects 
spoken in East Turkestan. It consists of several dialects.lg' 

Salar shares the following characteristics with East Turki: 

1. Both are ayaq- and tay-languages; 
2. Both have y- at  the beginning of words and not di-. 
3. Both have i and not s as in Knzak. 
4. In  both of them the final consonant r of syllables is dropped 

in many cases. 

On the other hand, Salar differs from East Turki as explored by 
RAQUETTEand JARRING. 

1. Salar has the participle in -mi; which, according to JARRING, 
does not occur in the dialects spoken East of the Kucha oasis, i. e., 
in the dialects of Qarashar, Turfan, and Q0mu1.'~~ 

2. In Salar the consonant *i; a t  the end of syllables and words 
results in i which is a development unknown to the other East 
Turki dialects. 

3. The consonant *t before *i, *2, and *ii results in i? in Salar 
but does not in the remaining dialects. 

Thus, although Salar differs from the remaining dialects of East 
Turki, it is only one of its dialects and is not an independent 
language. 

The form given by EOCKHILL(ige'rmi) is probably the genuine Salar form, while 
I'~'PANIN'S a Kayak formd i i g i ~ m eis o b ~ ~ o ~ ~ s l y  


' 0 2  JARRING,
op .  ci t . ,  pp. 1-6. 
183 JARRING,op.  cit . ,  p. 4 .  




